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Konu : Kanun Tasarisi

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

Onceki yasama doéneminde hazirlamp Baskanhigimza sunulan ve [¢tiiziigiin 77 nci
maddesi uyarinca hiikiimsiiz sayilan ilisik listede adlari belirtilen kanun tasanlarinin
yenilenmesi Bakanlar Kurulu’nca uygun gériilmiistiir.
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SIRA

ESASNO

ADI

1 271

Adalete Uluslararasi Erisim Hakkinda Sozlesmenin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair
Kanun Tasarisi

1 319

Miiteaddit Defalar Degistirilmis Bulunan 13 Aralik 1960 Tarihli Eurocontrol Hava Seyriisefer
Giivenligi Igin Isbirligi Uluslararasi Sozlesmesi Birlestirme Protokolii Konusundaki Diplomatik
Konferansin Son Senedinin Onaylanmasmnin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris)

1 320

Avrupa Toplulugunun, Miteaddit Defalar Degistirilmis ve 27 Haziran 1997 Tarihli Protokol ile
Birlestirilmis Bulunan 13 Aralik 1960 Tarihli Eurocontrol Hava Seyriisefer Giivenligi Igin
Isbirligi Uluslararasi Sozlesmesine Katilmasina Dair protokol Hakkindaki Diplomatik
Konferansin Son Senedinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

1 347

Iraka Komsu Devletler Hiikiimetleri ile Irak Cumhuriyeti Hitkimeti Arasinda Terorizm,
Sinirlardan Yasadisi Sizmalar ve Orgiitlii Suglarla Miicadele Konularinda Giivenlik Isbirligine
Iligkin Protokoliin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris1

1 378

Kita Sahanhiginda Bulunan Sabit Platformlann Giivenligine Kars1 Yasadist Eylemlerin
Onlenmesine Dair Protokole Ait 2005 Protokoliiniin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair
Kanun Tasaris1

1 382

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ve Islam Kalkinma Bankast Arasinda Tirkiye ile Afrikadaki
islam Kalkinma Bankas1 Uyesi Ulkeler Arasindaki Ticaret ve Yatirimlarin Desteklenmesi Igin
Isbirligi Hakkinda Anlayis Muhtirasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun
Tasaris1

1 410

Asyada Isbirligi ve Giiven Arttirict Onlemler Konferansi Yazmanlgimin = Statiistiniin
Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris1

1 | 415

Balinacihigin Diizenlenmesine Iligkin Uluslararasi Sozlesme ile Protokole Katilmamizin Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasarist ‘

1 421

Tirkiye Cumhuriyeti ile Giircistan Arasinda Tercihli Ticaret Anlasmasmin Onaylanmasinin
Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

10.

1 425

Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Birlesmis Milletler Gida ve Tarim Orgiitii Arasinda
Hiikiimetleraras: Tall Grubu 31 nci Oturumu ve Hiikiimetlerarasi Pring Grubu 42 nci Oturumu
Ortak Toplantisina iliskin Anlasmanin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

11.

1 440

Tiirkiye Cumhuriyeti Bagbakanlik Avrupa Birligi Genel Sekreterligi ile Arnavutluk Cumhuriyeti
Avrupa Entegrasyon Bakanhgi Arasinda Avrupa Entegrasyonu Siireci Cergevesinde isbirligi
Protokoliiniin Onaylanmasinm Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasartsi

12.

1 442

Tiirkiye Cumbhuriyeti Tarim ve Koyisleri Bakanlig: ile Moldova Cumbhuriyeti Tarim ve Gida
Endiistrisi Bakanlig1 Arasinda Tarim Alaninda Ekonomik, Bilimsel ve Teknik Konularda isbirligi
Anlagmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

13.

1 462

Tiirkiye Cumhuriyeti Tarim ve Kdyisleri Bakanlig1 ile Ingiltere Uluslararasi Tarim ve Teknoloji
Merkezi Arasinda Tarim Alaninda Teknik, Bilimsel ve Ekonomik Isbirligi Konusunda Mutabakat
Zaptinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi




14.

464

Istanbul Teknik Universitesinin Kuzey Kibris Tiirk Cumhuriyetinde Egitim-Arastirma
Yerleskeleri Kurmasina iligkin Cergeve Protokoliiniin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair
Kanun Tasarisi

15.

469

Tiirkiye Cumbhuriyeti, Yunanistan Cumhuriyeti ve italyz} Cumhuriyeti Arasinda Tirkiye-
Yunanistan-italya Gaz Nakil Koridorunun Gelistirilmesine lligkin Anlasmanin Onaylanmasinin
Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

16.

470

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Kuzey Kibris Tiirk Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Kayith
Posta, On-Line Havale ve Tahsilat Hizmetlerinin Gelistiriimesine lIliskin Protokoliin
Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist

17.

473

Tirkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanlig! ile Yunanistan Cumhuriyeti Adalet Bakanhgi Arasinda
isbirligi Konusunda Protokolun Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

18.

475

Tiirkiye Cumhuriyeti Bagbakanlik Avrupa Birligi Genel Sekreterligi ile Kuzey Kibris Tiirk
Cumhuriyeti Basbakanlik Avrupa Birligi Koordinasyon Merkezi isbirligi Protokoliiniin
Onaylanmasmin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

19.

520

Akdeniz ve Karadeniz I¢in Sanal Bolgesel Deniz Trafik Merkezi Kurulmasina Dair Operasyonel
Diizenlemenin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris

20.

521

Tirkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanligi ile Portekiz Cumhuriyeti Adalet Bakanhii Arasinda
Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinmn Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris1

21.

524

Tiirkiye Cumhuriyeti Kadin ve Aileden Sorumlu Devlet Bakanlig1 ile Azerbaycan Cumhuriyeti
Aile, Kadin ve Cocuk Sorunlarindan Sorumiu Devlet Komitesi Arasinda Isbirligi Muhtirasinin
Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist

22.

534

Tiirkiye-Azerbaycan Uzun Vadeli Ekonomik ve Ticari Isbirligi Programi ve Icra Planinin
Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

23.

535

Turkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti ile Azerbaycan Cumhuriyeti Hitkiimeti Arasinda Ortaklik ve
Isbirligi Anlagmasmin Onaylanmasinm Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

24.

553

Tiirkiye Cumhuriyeti Cevre ve Orman Bakanlig! ile Makedonya Cumhuriyeti Cevre ve Fiziksel
Planlama Bakanligi Arasinda Cevre Alaninda Isbirligi Konusunda Mutabakat Muhtirasinin
Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

25.

563

Tiirkiye Cumbhuriyeti ve Iran Islam Cumhuriyeti Arasinda Elektrik Alaninda Mutabakat Zaptinin
Onaylanmastmin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris

26.

564

Nikleer Terorizmin Onlenmesine Iligkin Uluslararasi Sozlesmenin Onaylanmasinin Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasar1si

27.

571

2001, Gemilerdeki Zararh Organik Tutunma Onleyici Sistemlerin Kontroliine fliskin Uluslararas
Sozlesmeye Katilmamizin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris!

28.

593

Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti Ile Romanya Hiikiimeti Arasinda Denizcilik Anlagmasinin
Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

29.

606

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti [le Singapur Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Kiltir, Bilim,
Egitim, Basin-Yaymn ve Spor Alanlarinda Isbirligi Anlagmasinin Onaylanmasinin Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi




30.

629

Su¢ Gelirlerinin  Aklanmasi, Arastirlmasy, El Konulmasi, Miusaderesi ve Terérizmin
Finansmanma lliskin Avrupa Konseyi Sézlesmesinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair
Kanun Tasaris:

31.

630

Visegraddaki Sokullu Mehmet Pasa Kopriisiiniin Yapisal Unsurlarinin Durumunun  Tespit
Edilmesi, Restorasyon Projesinin Hazirlanmas: ve Projenin Uygulanmasi Konusundaki Isbirligi
Protokoliintin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

32.

631

Tirkiye Cumhuriyeti Tarim ve Koyisleri Bakanlhigi ile Senegal Cumbhuriyeti Tanm ve
Hayvancilik Bakanhigi Arasinda Tarim Alaninda Teknik, Bilimsel ve Ekonomik Isbirligi
Protokolunun Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

33.

633

Uluslararas: Bitki Koruma Sozlesmesine Katiimamizin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

34.

637

2000 Tarihli Tehlikeli ve Zararli Maddelerle Kirlenme Olaylarina Karsi Hazirlikli Olma,
Miidahale ve Isbirligi Protokoliine Katilmamizin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris

35.

646

Diinya Posta Birligi Kurulus Yasasina Yedinci Ek Protokoliin Onaylanmasinin Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

36.

647

Tirkiye Cumbhuriyeti ile Yunanistan Cumhuriyeti Arasinda Elektrik Miibadelesi Hakkinda
Protokoliin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

37.

661

Uluslararas1 Hidrografi Orgiitii Hakkinda Sozlesmeye Degisiklikler Protokoliine Katilmamizin
Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

38.

668

Turkiye Cumbhuriyeti Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlig: ile Hindistan Cumbhuriyeti Petrol ve
Dogal Gaz Bakanligi Arasinda Petrol ve Dogal Gaz Alaninda Isbirligine Dair Mutabakat Zaptinin
Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris1

39.

678

Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ile Belgika Krallig1 Arasinda Diplomatik ve Konsiiler Personelin
Belirli Yakinlarimin Kazang Getirici Bir Iste Caligmalarina Olanak Saglayan Anlasmanin
Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

40.

686

Avrupa Uyusturucu ve Uyusturucu Bagimhihigini Izleme Merkezinin Caligmalarina Tiirkiye
Cumhuriyetinin Katilumi ile Ilgili Olarak Avrupa Toplulugu ve Tiirkiye Cumhuriyeti Arasinda
Yapilan Anlagmanin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

41.

693

Tiirkiye Cumbhuriyeti Milli Egitim Bakanhgi Ile Cibuti Cumhuriyeti Milli Egitim ve
Yiiksekogretim Bakanligi Arasinda Teknik Isbirligi Anlasmasimin Onaylanmasinin Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasarist

42.

698

T.C. Bagbakanlik Tiirk Isbirligi ve Kalkinma Idaresi Bagkanlhig: ile Azerbaycan Cumhuriyeti
Haberlesme ve Enformasyon Teknolojileri Bakanligi ve Azerbaycan Cumbhuriyeti Milli
Televizyon ve Radyo Surasi Arasinda Televizyon Yaymnciligi Alaninda sbirligine Dair Protoko}
ile Teknik Hizmet Sozlesmesinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

43.

699

Turkiye Cumhuriyeti ile Azerbaycan Cumhuriyeti Arasmda Kamu Personel Yo6netiminin
Gelistirilmesi ve Desteklenmesi Alanlarinda Isbirligine Iliskin Protokoliin Onaylanmasinin
Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

44,

702

Giineydogu Avrupa Afetlere Hazirlik ve Onleme Girisiminin Kurumsal Cercevesi Hususunda
Mutabakat Muhtirasinin ve Ekinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi




45.

720

Tiirkiye Cumhuriyeti Saglik Bakanlig ile Cin Halk Cumhuriyeti Saghk Bakanligi Arasinda
Saglik Alaninda Igbirligine Dair Anlasmanin Onaylanmasmin Uygun Bulunduguna Dair Kanun
Tasaris1

46.

726

Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Suudi Arabistan Kralligi Hitkimeti Arasinda Genglik ve Spor
Alaninda isbirligi Anlasmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist

47.

733

Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ile Kenya Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Saglik Alaninda
isbirligine Dair Anlasmanin Onaylanmasimn Uygun Bulundugu Hakkinda Kanun Tasarisi

48.

735

Esyanin Sinirlardaki Kontrollerinin  Uyumlagtirilmasina [liskin Uluslararas1 Sozlesmenin
Uluslararasi Karayolu Tasimacihgina Iliskin Sinir Gegis Islemlerinin Kolaylastinlmasi Baglikh 8
Numarali Ekinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarts1

49.

739

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Hirvatistan Cumhuriyeti Hitkiimeti Arasinda Cevre, Doga, Su
ve Ormancilik Alaninda Isbirligi Anlagmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun
Tasaris1

50.

740

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Tanzanya Birlesik Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Tarim
Alaninda Teknik, Bilimsel, Ekonomik ve Ticari Isbirligi Konulu Mutabakat Zaptinin
Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

51.

744

Tiirkiye Cumhuriyeti ile Irak Cumhuriyeti Arasinda Kapsamli Ekonomik Ortaklik Anlasmasinin
Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

52.

745

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Bahreyn Krallig1 Hiikiimeti Arasinda Tarim Alaninda Isbirligi
Konusunda Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

53.

746

Tiirkiye Cumhuriyeti ile Cek Cumhuriyeti Arasinda Yatirimlarin Karsilikli Tegviki ve Korunmasi
Anlagmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

54,

747

Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Estonya Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Tarimsal Isbirligi
Konulu Mutabakat Zaptinin Onaylanmasimin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris1

55.

748

Turkiye Cumhuriyet Hitkiimeti ile Kirgiz Cumburiyeti Hiikiimeti Arasinda Cevre Koruma
Alaninda Isbirligi Anlagmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

56.

749

Turkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ve Hirvatistan Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Tiirkiye
Cumhuriyeti ve Hirvatistan Cumhuriyeti Arasinda Yatiimlarm Kargiikli - Tesviki  ve
Korunmasina Yonelik Anlasmaya Iliskin Degisikliklere Dair Ek Protokoliin Onaylanmasinin
Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

57.

750

Turkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Bahreyn Kralligi Hiikiimeti Arasinda Turizm Alaninda
Isbirligi Konusunda Mutabakat Zaptinin Onaylanmasiun Uygun Bulunduguna Dair Kanun
Tasar1s1

58.

756

Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Slovenya Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Bilgi ve Iletisim
Teknolojileri Alaninda Isbirligi Anlagmasinin Onaylanmasmin Uygun Bulunduguna Dair Kanun
Tasaris1

59.

760

Tiirkiye Cumhuriyeti ile Ermenistan Cumhuriyeti Arasinda Diplomatik Iligkilerin Kurulmasina
Dair Protokol ve Tiirkiye Cumbhuriyeti ile Ermenistan Cumhuriyeti Arasinda Iligkilerin
Gelistirilmesine Dair Protokoliin Onaylanmasinin Uygun Bulundugu Hakkinda Kanun Tasarisi

cam i ONTRAN




Tirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Libnan Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Genglik ve Spor
Alaninda Isbirligi Programinin Onaylanmasinm Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

60. 766

14 Aralik 1972 Tarihli Avrupa Sosyal Giivenlik Sozlesmesinin 7 nci ve 26 nc1 Maddeleri

Uyarinca, 5 Nisan 1966 Tarihli Tiirkiye Cumhuriyeti ile Hollanda Kralligi Arasindaki Sosyal
61. 767 | Giivenlik Sozlesmesinin Revizyonunu Amaglayan Tirkiye Cumhuriyeti ile Hollanda Krallig:

Arasinda Anlasmaya Ek Anlasmasin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris

Tirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ile Somali Cumhuriyeti Hitkiimeti Arasinda Teknik Isbirligi
62. 768 | Anlasmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris

Tiirkiye Cumhuriyeti Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlig: ve Giircistan Enerji Bakanligi Arasinda

Tiirkiye-Giircistan Elektrik Enterkonneksiyonlarinin Gelistirilmesi Hakkinda Mutabakat Zaptinin
63. 780 Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

Enerji Sart1 Antlagmasinin Ticaretle [igili Hikiimlerine Getirilen Degisikliklerin Onaylanmasinin
64. 782 | Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist

Kullamlmis Yakit idaresinin ve Radyoaktif Atk Idaresinin Giivenligi Uzerine Birlesik
65. 785 | Sozlesmeye Katilmamizin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

Tiirkiye Cumburiyeti ve Slovakya Cumhuriyeti Arasinda Yatirimlarin Karsilikli Tegviki Ve
66. 794 | Korunmasina fliskin Anlasmanin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

Tirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ile Rusya Federasyonu Hiikiimeti Arasinda Gaz Alamnda
67. 796 Isbirligi Protokoliiniin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris

Tiirkiye Cumbhuriyeti ile Sri Lanka Demokratik Sosyalist Cumhuriyeti Arasinda Suglularin Geri
68. go1 | Verilmesi Andlagmasinin Onaylanmasimin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

Tirkiye Cumhuriyeti Saghk Bakanligi ile Belarus Cumhuriyeti Saglik Bakanlift Arasinda
69. 813 Isbirligine Dair Anlasmanin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Kazakistan Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Turizm Igbirligi
70. 815 | Anlagmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasar1

Tiirkiye Cumbhuriyeti Hilkiimeti ile Libya Arap Halk Sosyalist Bilyilkk Cemahiriyesi Arasinda
71, g19 | Tanm Alaninda Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Kazakistan Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Bilim ve
7 Teknoloji Alaninda Isbirligi Anlagmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun

: 822 | Tasaris1

Tiirkiye Cumbhuriyeti Cevre ve Orman Bakani ile Avusturya Cumhuriyeti Federal, Tarum,

7 826 Ormancilik, Cevre ve Su Yonetimi Bakani Arasmda Cevre ve Ormancilik Alaninda isbirligi
: Mutabakat Muhtirasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

Tirkiye Cumhuriyeti Igisleri Bakanhg: ile Irak Cumhuriyeti Igisleri Bakanh@i Arasinda Polis

74 898 Egitimi Alaninda Isbirligi Protokoliinin Onaylanmasiin Uygun Bulunduguna Dair Kanun

Tasarist




Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ve Libya Arap Halk Sosyalist Biiyiik Cemahiriyesi Arasinda ve
Otesinde Tarifeli Hava Seferlerini Diizenleyen Hava Ulagtirma Anlasmasinin Onaylanmasinin

75. 829 Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

Tiirkiye Cumbhuriyeti Igisleri Bakanhg ile Irak Cumhuriyeti Ulusal Giivenlikten Sorumlu Devlet

Bakanlig1 Arasinda Personel Egitimi Alaninda Isbirligi Protokoliiniin Onaylanmasinin Uygun
76. 830 Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

Tiirkiye Cumhuriyeti ile Irak Cumhuriyeti Arasinda Terorle Miicadele Anlagmasinin
77. 831 | Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris1

Tiirkiye Cumhuriyeti Cevre ve Orman Bakanhig ile Irak Cumhuriyeti Su Kaynaklar1 Bakanligi

Arasinda Su Alaninda Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun
78. 832 | Tasaris1

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Irak Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Giivenlik Isbirligi
79. 834 | Antlasmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ve Birlesmis Milletler Sinai Kalkinma Orgiitii (UNIDO) Arasinda
80. 835 Isbirligi Anlagmasinin Onaylanmasmin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

Turkiye Cumhuriyeti Cevre ve Orman Bakanhg: ile Irak Cumbhuriyeti Ulastirma Bakanhg

Arasinda Meteoroloji ve Meteorolojik Arastirmalar  Alanlarinda Mutabakat  Zaptinin
81. 839 Onaylanmasmin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris

Tiirkiye Cumbhuriyeti ile Sirbistan Cumhuriyeti Arasinda Sosyal Giivenlik Anlagmasinin
82. 848 | Onaylanmasmnimn Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Giircistan Hiikiimeti Arasinda Cevre ve Ormancilik Alaninda
83. 851 | Isbirligi Anlagmasimn Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist

Turkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ile Liibnan Cumbhuriyeti Hitkiimeti Arasinda Saglik Alaninda
84, 852 | Isbirligine Dair Anlagmanin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris

Ortak Savunma Arastirma ve Teknoloji Projeleri Konulu 1 Numarah Avrupa Arastirma Grubu
85. 871 | Diizenlemesinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

Tirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ve Liibnan Cumhuriyeti Hitkiimeti Arasinda Ormancilik Alaninda
86. 874 | Isbirligi Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

Arastirma Organizasyonu, Programlari ve Faaliyetleri [¢in Avrupa Anlayis1 Hakkinda (EUROPA)
87. 875 | Mutabakat Muhtirasinin Onaylanmasmin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

Giineydogu Avrupa Savunma Bakanlari Sireci Cergevesinde Koordinasyon Komitesi
88. 878 | Anlasmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris:

Tirkiye Cumhuriyeti Saghk Bakanligi ile Irak Cumhuriyeti Saghik Bakanlii Arasinda Saglik
89. g79 | Alaninda Isbirligine Dair Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun

Tasarist

Tiirkiye Cumhuriyeti Saglik Bakanlig1 ve Diinya Saglik Orgiitii Avrupa Bolge Ofisi Arasinda Iki
90. 881 | Yillik Isbirligi Anlasmas1 2010

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Libnan Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Tarimsal [sbirligi
91. 888 | Konulu Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi
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92.

898

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Karadag Hikiimeti Arasinda Yolcu ve Esyanin Karayoluyla
Uluslararasi Taginmasina Iliskin Anlasmamin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun

Tasarisi

93.

899

Tiirkiye Cumbhuriyeti ile Libya Arap Halk Sosyalist Bilyiik Cemahiriyesi Arasinda Hukuki, Ticari
ve Cezai Konularda Adli Isbirligi Anlagmasimin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair
Kanun Tasaris1

94.

900

Tirkiye Cumbhuriyeti Hitkiimeti ve Tanzanya Birlesik Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Hava
Ulastirma Anlagmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

9s.

901

Vatansizligin Azaltilmasina Dair Sozlesmeye Katilmamizin Uygun Bulunduguna Dair Kanun
Tasaris1

96.

911

Birlesmis Milletler Iklim Degisikligi Cerceve Sozlesmesine Yonelik Kyoto Protokoliine iliskin
Taraflar Konferansinda Almnan Kararin Onaylanmasimin Uygun Bulunduguna Dair Kanun
Tasarist

97.

912

Tiirkiye Cumhuriyeti Bagbakanlik Dig Ticaret Miistesarligi ile Irak Cumhuriyeti Ticaret Bakanlig
Arasinda Yeni Sinir Kapilari Olusturulmasina Iliskin Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

98.

913

Tiirkiye Cumhuriyeti Bagbakanlik Dig Ticaret Miistesarlig: ile Irak Cumbhuriyeti Ticaret Bakanlig1
Arasinda Muhtemel Bir Serbest Ticaret Anlagmasinin Etkilerinin Degerlendirilmesine Dair Bir
Ortak Komisyon Kurulmasina Iligkin Mutabakat Zaptinin Onaylanmasmin Uygun Bulunduguna
Dair Kanun Tasaris1

99.

916

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Oman Sultanhg1 Hiikiimeti Arasinda Argiv Alaninda Isbirligi
Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

100.

917

Tiirkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti ile Urdin Hasimi Kralhg Hiikiimeti Arasinda Denizcilik
Anlasmasinin Onaylanmasmin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist

101.

918

Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Tanzanya Birlesik Cumhuriyeti Arasinda Ticaret Isbirligi
Anlagmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

102.

919

Tirkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti ile Cezayir Demokratik Halk Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda
Iletisim Alaninda Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

103.

920

Tirkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti ile Malezya Hiikiimeti Arasmda 27 Eylil 1994 Tarihinde
Ankarada Imzalanan Gelir Uzerinden Alinan Vergilerde Cifte Vergilendirmeyi Onleme ve Vergi
Kagak¢iligina Engel Olma Anlasmasmi Degistiren Protokoliin  Onaylanmasinin - Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasarist

104.

923

Bazi Tehlikeli Kimyasallarin ve Pestisitlerin Uluslararast Ticaretinde On Bildirimli Kabul
Usuliine Dair Rotterdam Soézlesmesinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun
Tasarisi

105.

926

Turkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ve Danimarka Krallig: Hiikiimeti Arasinda Enerji Alaninda
[sbirligine Iliskin Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris

106.

928

Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ve Pakistan Islam Cumbhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Planlama
Alaninda Isbirligine Ilisgkin Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun
Tasaris1

107.

929

Tirkiye Cumhuriyeti Bagbakanlik Dis Ticaret Miistesarhg) ile Irak Cumhuriyeti Ticaret Bakanlig:
Arasinda Serbest Bolgeler Alaninda Isbirligine Yonelik Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin
Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

108.

931

Vatansiz Kisilerin Statiisiine Iliskin Sozlesmeye Katiimamizin Uygun Bulunduguna Dair Kanun
Tasarisi L




N

109.

933

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Komorlar Birligi Hiikiimeti Arasinda Ticaret, Ekonomik ve
Teknik Isbirligi Anlagsmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris

110.

934

Tirkiye Cumbhuriyeti Hitkimeti ile Urdin Hasimi Kralligi Hikiimeti Arasinda Giimriik
Konularinda Isbirligi ve Kargiliklh Yardim Anlasmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna
Dair Kanun Tasarisi

111.

936

Tiirkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti ile Kamerun Cumhuriyeti Hikiimeti Arasinda Tarim Alaninda
Teknik, Bilimsel ve Ekonomik Isbirligi Protokoliiniin Onaylanmasimin Uygun Bulunduguna Dair
Kanun Tasarisi

112.

937

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Kore Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Giimriilk Konularinda
Isbirligi ve Karsihkli Yardim Anlagmasmin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun
Tasarist

113.

940

Bozulabilir Gida Maddelerinin Uluslararast Tasimaciligt ve Bu Tasimacilik Faaliyetinde
Kullanilacak Ozel Ekipmana fliskin Anlagmaya Katilmamizin Uygun Bulunduguna Dair Kanun
Tasaris1

114.

944

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Suudi Arabistan Krallig1 Hiikiimeti Arasinda Bilim ve Egitim
Alanlarinda Isbirligine Yonelik Mutabakat Zaptinin Onaylanmasimin Uygun Bulunduguna Dair
Kanun Tasaris1

115.

947

Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ile Brezilya Federatif Cumhuriyeti Hitkimeti Arasinda Giimrik
Konularinda Karsilikli idari Yardim Anlagsmasimin Onaylanmasmin Uygun Bulunduguna Dair
Kanun Tasaris1

116.

948

Tiirkiye Cumhuriyeti ile Misir Arap Cumhuriyeti Arasinda Tesis Edilen Ortak Komitenin 1/2010
Sayih Kararinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

117.

949

Tiirkiye Cumhuriyeti Bayindirlik ve Iskan Bakanligi ile Irak Cumhuriyeti Iskan ve Ingaat
Bakanligi Arasindaki Egitim Alaninda Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna
Dair Kanun Tasaris1

118.

951

Tiirkiye Cumhuriyeti Bagbakanlik Dis Ticaret Miistesarlig1 ile Irak Cumhuriyeti Ticaret Bakanlig1
Arasinda Irak ve Tirkiye'de Diizenlenen Fuarlara Yonelik Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin
Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

119.

952

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Bosna ve Hersek Bakanlar Konseyi Arasinda Saglik Alaninda
Isbirligi Anlasmasimin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

120.

953

Esyalarin Karayolundan Uluslararasi Nakliyati i¢in Mukavele Sozlesmesi Elektronik Tasima
Belgesi ile Ilgili Ek Protokole Katilmamizin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris

121.

955

Tiirkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti ile Yeni Zelanda Hiikiimeti Arasinda Hava Hizmetlerine Dair
Anlagsmanin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist

122.

959

Turkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Avustralya Hukiimeti Arasinda Gelir Uzerinden Alinan
Vergilerde Cifte Vergilendirmeyi Onleme ve Vergi Kagak¢ihgina Engel Olma Anlagmasi ve
Anlagmaya Iligkin Protokoliin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

123.

962

Tirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ile Avustralya Hitkiimeti Arasinda Hava Ulastirma Anfagmasinin
Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris1




124.

963

Tiirkiye Cumhuriyeti ile Isvigre Konfederasyonu Arasinda Gelir Uzerinden Alinan Vergilerde
Cifte Vergilendirmeyi Onleme Anlagmasi ve Eki Protokoliin Onaylanmasinin  Uygun

Bulunduguna Dair Kanun Tasarsi

125.

967

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Iran Islam Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Esendere ve Sero
Kara Hudut Kapilarmin Ortak Kullanimma Dair Anlagmanin  Onaylanmasmin  Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

126.

968

Tirkiye Cumhuriyeti Saglik Bakanligi ile Iran Islam Cumhuriyeti Saglk ve Tibbi Egitim
Bakanligi Arasinda Saglik ve Tip Bilimleri Alanlarinda Isbirligine Dair Mutabakat Zaptinin
Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris:

127.

970

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Giircistan Hikiimeti Arasinda Kara Giimrik Gegis
Noktalarinin Ortak Kullanimina [liskin Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna
Dair Kanun Tasarisi

128.

972

Tiirkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti ile Yunanistan Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Ormancilik
Alaninda Mutabakat Zaptinin Onaylanmasmmn Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

129.

973

Tiirkiye Cumhuriyeti Cevre ve Orman Bakanlig ile Irak Cumbhuriyeti Cevre Bakanligi Arasinda
Cevre Alaninda Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

130.

974

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Botsvana Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Ticari, Ekonomik
ve Teknik Isbirligi Anlasmasmin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

131.

977

Turkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Kosova Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Cevre Alaninda
Isbirligi Anlasmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist

132.

978

Turkiye Cumbhuriyeti ile Finlandiya Cumhuriyeti Arasinda Gelir Uzerinden Alinan Vergilerde
Cifte Vergilendirmeyi Onleme Anlagmasi ile Anlagmaya liliskin Protokol ve Notalarin
Onaylanmasimin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris!

133.

980

Tiirkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti ile Senegal Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Yatirimlarin
Kargihikli Tesviki ve Korunmasi Anlasmasinin Onaylanmasmin Uygun Bulunduguna Dair Kanun
Tasaris1

134.

981

Tiirkiye Cumhuriyeti Cevre ve Orman Bakanligt ile Irak Cumhuriyeti Tarim Bakanlig1 Arasinda
Orman ve Ormancilik Arastirmalan Alanlarinda Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

135.

989

Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Kosova Cumhuriyeti Hikiimeti Arasinda Tarim Alaninda
Isbirligi Konulu Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

136.

998

30 Eyliil 1957 Tarihli Tehlikeli Mallarin Karayolu ile Uluslararasi Tagimaciligina iligkin Avrupa
Anlagmasiin (ADR) Madde 1 (a), Madde 14 (1) ve Madde 14 (3) (b)’sini Tadil Eden Protokole
Katilmamizin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

137.

1000

Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Qin Halk Cumbhuriyeti Hikiimeti Arasinda Ulastirma
Altyapisi ve Denizcilik Alaninda Isbirligi Mutabakat Zaptimin Onaylanmasimin  Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi




138.

1004

Tiurkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti ve Kazakistan Cumhuriyeti Hukiimeti Arasinda Hoca Ahmet
Yesevi Uluslararasi Tiirk-Kazak Universitesinin  Isleyisine Dair Anlasma ile 22 Ekim 2009
tarihli Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti lle Kazakistan Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Hoca
Ahmet Yesevi Uluslararas: Tiirk-Kazak Universitesinin Isleyigine Dair Anlasmaya Degisiklikler
Getirilmesi Hakkinda Protokoliin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris

139.

1005

Tiirkiye Cumburiyeti Hﬁkﬂme}i ile iran islam Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Dogal Kaynaklar
ve Su Havzasi Amenajman Uzerine Mutabakat Zaptiin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna
Dair Kanun Tasaris1

140.

1010

Giineydogu Avrupa Kanun Uygulama Merkezi Sozlesmesinin - Onaylanmasimnin  Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

141.

1020

islam Konferans: Orgiitii Sartinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

142.

1021

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Kuveyt Devleti Hiikiimeti Arasinda Yatinmlarin Kargtliklt
Tesviki ve Korunmas! Anlagmasmin Onaylanmasimin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

143.

1022

Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ve Ekonomik Isbirligi Teskilat1 Ticaret ve Kalkinma Bankasi
Arasinda Merkez Anlasmasim Tadil Eden Anlagmanin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair

Kanun Tasaris!

144.

1023

Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Kuzey Kibris Tiirk Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Kuzey
Kibris Tirk Cumbhuriyetinin Su ihtiyacinin Kargilanmasina Iligkin Hiikiimetleraras1 Cergeve
Andlagmanin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist

145.

1024

Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Suriye Arap Cumbhuriyeti Hitkiimeti Arasinda Nusaybin ve
Kamush Kara Hudut Kapilarmm Ortak Kullanimina Dair Anlasmanin Onaylanmasmin Uygun
Bulundugu Hakkinda Kanun Tasaris1

146.

1025

Tirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Pakistan isiam Cumbhuriyeti Hilkiimeti Arasinda Genglik
Alaninda sbirligi Protokoliiniin Onaylanmasimin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist

147.

1027

Tiirkiye Cumbhuriyeti Hikiimeti ile Brezilya Federatif Cumhuriyeti Hikiimeti arasinda Gelir
Uzerinden Alman Vergilerde Cifte Vergilendirmeyi Onleme ve Vergi Kagakgiligina Engel Olma
Anlagmasi ve Eki Protokoliin Onaylanmasimin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

148.

1028

Turkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile [ran Islam Cumburiyeti Hiikiimeti Arasinda Tiirkiye-Iran
Hududunda Yeni Kara Hudut Kapilarinin Agilmasina Dair Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin
Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

149.

1029

Tirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Cin Halk Cumhuriyeti Hukﬁmeti Arasinda ikili Ticari ve
Ekonomik isbirliginin Gelistirilmesi ve Derinlestirilmesine  Iligkin Cergeve anlagmasinin
Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist

150.

1030

Turkiye Cumhuriyeti Bayindilik ve Iskan Bakanhg: ile Irak Cumhuriyeti Iskan ve Ingaat
Bakanligi Arasinda Yapi Malzemeleri Alaninda Mutabakat Zapti ile Notalarin Onaylanmasinin
Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

151.

1031

Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Umman Sultanlig1 Arasinda Giimriik Konularinda isbirligi ve
Karsihikli Yardim Anlagmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris




187 Sayili is Saghg:i ve Giivenligi Gelistirme Cergeve Soézlesmesine Katilmamizin Uygun

152. 1032 | Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

Turkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Pakistan Islam Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Izinsiz

jkamet Eden Sahislarm Geri Kabuliine Dair Anlasmanin Onaylanmasimin Uygun Bulunduguna
153. 1033 pair Kanun Tasarsi

Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ile Tirkmenistan Hiikiimeti Arasinda Saglik ve Tip Endiistrisi

Alanlarinda Isbirligine Dair Anlagmanin Onaylanmasimn Uygun Bulunduguna Dair Kanun
154. 1034 | Tasarist

Tiirkiye Cumhuriyeti ile Brezilya Federal Cumhuriyeti Arasinda Diplomatik Misyon ve

Konsolosluk Gorevlilerinin  Aile Uyelerinin Kazang Getirici Islerde Caligmalarina [ligkin
155. 1035 Anlasmanin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Banglades Halk Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Saglk ve

Tip Bilimleri Alanlarinda Igbirligine Dair Anlasmanin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair
156. 1036 | Kanun Tasarisi

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Jersey Hiikiimeti Arasinda Vergi Konularinda Bilgi Degisimi

Anlasmas1 ve Anlasmanin Yorumlanmasi veya Uygulanmasina [liskin Mutabakat Zaptinin
157. 1037 Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

y&

2009 Gemilerin emniyetli ve Cevreye Duyarli Geri Doniisiimii Hakkinda Hong Kong Uluslararasi
158. 1038 | S6zlesmesinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Yunanistan Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Diplomatik ve

Konsiiler Misyonlarda Calisan Personelin Yakinlarinin Kazang Getirici Bir Iste Calismalarina
159. 1039 Iliskin Anlasmanin Onaylanmasimin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi
160 ,,-}%40 Gegici Ithalat Sozlesmesinde Yapilan Degisikliklerin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair

) Kanun Tasarisi

Tirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Iran Islam Cumhuriyeti Hitkiimeti Arasinda Spor Alaninda
161. 1041 | Isbirligi Igin Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

Tiirkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti ile Rusya Federasyonu Hiikiimeti Arasinda Deniz Tagimacihigi
162. 1042 | Anlasmasinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ve Rusya Federasyonu Hilkiimeti Arasinda Hava Ulastirma
163. 1043 | Anlasmastmin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist

Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ve Ekvator Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Ticaret Isbirligi
164. 1044 | Anlasmasmin Onaylanmasinm Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist

Cok Tarafli Yatinm Garanti Kurulusu Sozlesmesinin Maddelerinde Yapilan Degisikliklerin
165. 1045 | Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris1

Kalici Organik Kirleticilere Iliskin Stokholm Sozlesmesine ilave Edilen Anlasmazliklarin
166. 1046 | Coziimii Hakkinda EK-G'nin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasar1si
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GEREKCE

Bilindigi tizere, Tirkiye tarafindan 5 Haziran 1945 tarihli ve 4749 sayili Kanunla
onaylanan 7 Aralik 1944 tarihli Sikago Uluslararasi Sivil Havacilik Sozlesmesinde uluslararasi
sivil havacilik ile ilgili genel hiikiimler belirlenmis ve devletlerin kendi hava sahalar lizerinde
tam ve miinhasir egemenlik hakki bulundugu ifade edilmistir. Buna bagh olarak, s6z konusu
Sozlesme ilkeleri kapsaminda, sivil havacilik iliskilerimizin yriitilmesine iliskin gergevenin
belirlenmesi geregi dogmustur. Bu geregi yerine getirmek igin hem Tiirkiye, hem de diger
devletler 11 Subat 1946°da ABD ve Ingiltere arasinda imzalanan Bermuda Anlagmasi’ni 6rnek
alarak ikili anlagmalar akdetmek yoluna gitmislerdir.

Hiikiimetimiz, tilkemizin cografi durumunu ve uluslararasi hava servislerinin tilkemizden
gecmesinin saglayacag! cikarlar da gbz oOniinde tutarak, sivil havaciligimizi tesvik etmek ve
kalkindirmak amaciyla bugiine kadar birgok iilke ile Hava Ulastirma Anlagmas: imzalamistir.
Tiirkiye’nin yaptifi bu Anlagmalar esas olarak Bermuda Anlagmasi tipine uygun gergeve
anlasmasi seklinde akdedilmis olup, karsiliklilik esasina dayanmaktadir.

Bu itibarla, Tiirkiye ile Rusya arasinda gelismekte olan iligkilere katkida bulunmak
gayesiyle 12 Mayis 2010 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiklimeti ve
Rusya Federasyonu Hiikiimeti Arasinda Hava Ulastirma Anlagmasi”yla; hava trafigi ile ilgili
ulusal kanun ve diizenlemelere uyulmas: sartiyla iki iilke arasinda hava seferlerinin yapilmasi
ongorilmektedir.

S6z konusu Anlasmanin iki iilke arasindaki ekonomik ve kiiltiirel iligkiler ile turizm
alanindaki isbirliginin daha ileri bir diizeye gotiiriilmesi bakimindan faydali olacag:
degerlendirilmektedir.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI VI RUSYA FEDERASYONU HUKUMETI
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BULUNDUGUNA DAIR KANUN TASARISI
MADDE 1- (1) 12 Mayis 2010 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hukiimeti ve Rusya Federasyonu Hiikiimeti Arasinda Hava Ulastirma Anlasmasi™nin onaylanmast
uygun bulunmustur.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI VE RUSYA FEDERASYONU HUKUMETI
ARASINDA HAVA ULASTIRMA ANLASMASI

Bundan sonra ‘Akit Taraflar’ olarak nitelendirilecek Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ve
Rusya Federasyonu Hiikiimeti,

7 Aralik 1944 tarihinde Sikago’da imzaya agilan Uluslararasi Sivil Havacilik Sézlegmesine
taraf olarak,

Ulkeleri arasinda ve 6tesinde havacilik hizmetleri kurmak ve yiirlitmek amaciyla bir
anlasmaya varmay: isteyerek, uluslararasi hava hizmetlerinde en {iist diizeyde emniyet ve
giivenlik saglanmasim isteyerek, uluslararasi hava ulagiminda kendi menfaatlerini tegvik
etmek isteyerek, '

Asagidaki maddelerde mutabik kalmiglardir:

MADDE 1
TANIMLAR

1. Bu Anlasmanin amaci dogrultusunda, metin igerigi aksini gerektirmedigi takdirde asafida
yazili terimlerin anlama:

a. “Sézlesme” terimi, 1944 yili Arabk aymin yedinci giiniinde Sikago’da imzaya agilan
Uluslararas: Sivil Havacilik Sozlesmesini ifade etmekte ve Tiirkiye Cumbhuriyeti ve Rusya
Federasyonu igin yiiriirlitkte olmast kaydiyla Sozlesmenin 90. Maddesi altinda kabul edilen
her tiirlii eki ve 90. ve 94. Maddeleri altinda eklerde yapilan her tiirlii degisikligi icermektedir;

b. “havacilik otoriteleri” terimi,

- Tﬁrkiye Cﬁmiuiriyéti icin — Tiirkiye Cumhuriyeti Ulagtirma Bakanligi veya .su anda bu
otorite tarafindan gergeklestirilen gorevleri yerine getirmeye yetkili herhangi bir tesekkiil ya
da kisiyi;

- Rusya Federasyonu i¢in - Rusya Federasyonu Ulastirma Bakanlig1 veya su anda bu Bakanlik
tarafindan gerceklestirilen gorevleri yerine getirmeye yetkili herhangi bir tesekkil ya da
kisiyi;

c. "iilke" terimi Devlete iliskin olarak S6zlesmenin 2. Maddesinde belirtilmis olan anlamu;

d. “tayin edilen havayolu” terimi, bu Anlagmanin 3. Maddesi uyarinca tayin edilmis ve
yetkilendirilmis havayolunu ifade etmektedir;

e. "licret tarifesi" terimi, acente ve diger yardimcei hizmet ticretleri ve sartlari dahil, fakat posta
tasinmas! 6demeleri ve sartlar1 harig, yolcu, bagaj veya kargo tasinmasi i¢in almacak her tiirlii
{icreti ve bu licretlerin gecerli oldugu sartlari;

f. "hava hizmetleri", “uluslararasi hava hizmetleri”, "havayolu isletmesi" ve "traﬁk aﬁi&”ﬁg
disindaki duraklamalar" terimleri Sézlesmenin 96. Maddesinde tammlanan aniamlannda’ k

kullanilir; &




g. “belirlenen hatlar” terimi Ek’e uygun olarak belirlenmis veya sonradan belirlenecek hatlari;

h. “hat cizelgesi” terimi bu Anlagmanin 18. Maddesindeki hiikiimlerine uygun olarak
Anlasmanin Ek’inde belirtilen herhangi bir degisikligin de ilave edildigi hava tagimaciliginin
yapilacag yollardaki programu ifade etmektedir;

i. “kapasite” terimi,

- bir hava aract igin- bu hava araci tarafindan hatta veya hattin belirli bir kisminda
tasinabilen yiikii;

- mutabik kalinan bir hizmet i¢in- bu hizmette kullamlan hava aracinn kapasitesinin, bu
hava araci igin bir hatta veya hattin bir kisminda belli bir dénemde isletilen frekans
sayisinin ¢arpimini;

j. “yedek pargalar” terimi bir hava aracinin biitlinliigii i¢in motorlarin da dahil oldugu gerekli
yenileme ya da tamir nesnelerini ifade etmektedir;

k. “olagan techizat” terimi, ¢ikartilabilir yedek pargalar ve malzemeler disinda, ilkyardim ve
yasamsal techizatlar da dahil ucus sirasinda kullanilan maddeleri;

1. “olanaklar ve havaalan {icretleri” terimi, hava araci, miirettebat ve yolcuya havaalaninda
sunulan bittin ilgili hizmet ve olanaklar ve hava seyriisefer hizmetleri karsih@inda
havayolundan alinan ticretleri;

m. “anlasma” terimi, bu Anlasmayi, Ekini ve bundan sonra bu Anlasmada yapilacak tim
degisiklikleri;

n. “mutabik kalinan hizmetler” terimi, bu Anlagmanim hitkimlerine gore belirlenen hatlarda
sunulacak uluslararasi hava hizmetlerini; ' ' :

o. “EK” terimi, bu Anlagmamn Ekini veya bu Anlagmamn 18. maddesinin hiikiimleri
dogrultusunda yapilan degisikligi ifade etmektedir. Ek bu Anlasmamn ayrilmaz bir par¢asini
olusturmaktadir ve bu Anlagsmaya dair herhangi bir referans aksine karar verilmedikge Eki de
icerecektir. : ‘

MADDE 2
TRAFIK HAKLARI

1. Her bir Akit Taraf, diger Akit Tarafa bu Anlagmanin ayrilmaz bir pargas: olan Ek’inin ilgili
boliimiinde belirtilen hatlar iizerinde tarifeli uluslararas: hava hizmetleri yiiriitebilmesi igin bu
Anlasmada belirtilen haklarn tanir.

2. Her bir Akit Tarafca tayin edilen havayolu agagidaki ayricahiklardan yararlanabilecektir;
a. Diper Akit Tarafin iilkesi tizerinden inig yapmaksizin ugma hakki,

A 2o SBriavng,

b. Sozii gegen iilkede trafik hizmeti disindaki amaglar i¢in durabilme galdq,*x T




c. Diger Akit Taraf Devletinin iilkesinden/iilkesine, bu mevcut Anlagmanin ayrilmaz
bir pargast olan Hat Cizelgesi Ek’inde belirlenen noktalarda ve bu mevcut
Anlasmanin EK’inin hitkiimlerine uygun olarak uluslararasi trafikte yolcu, kargo ve
posta indirmek veya almak amactyla durabilme hakki.

3. Bu Maddenin (2.) paragrafindaki higbir husus, bir Akit Tarafin tayin edilen havayollarma,
diger Akit Tarafin Devletinin iilkesinde bu diger Akit Taraf Devletinin iilkesindeki baska bir
noktaya iicret veya kira karsilif1 veya karsiliksiz taginmak {izere yoleu, kargo ve posta alma
hakkini verdigi seklinde anlagilamaz.

) MADDE 3 o
TAYIN VE ISLETME YETKISI

1. Her bir Akit Taraf diplomatik kanallar yoluyla, diger Akit Tarafa, belirtilen hatlarda
mutabik kalinan hizmetleri isletmesi amaciyla bir veya daha fazla havayolunu yazili olarak
tayin etme hakkina sahip olacaktur.

2. S6z konusu tayin tebliginin alinmas: iizerine, diger Akit Taraf bu Maddenin (3) ve (4).
Paragraflarindaki hikkiimlere tabi olarak ve gereken isletme iznini gecikmeksizin tayin edilen
havayollarina taniyacaktir.

3. Bir Akit Tarafin havacihik otoriteleri, isletme yetkisi vermeden once, diger Akit Tarafca
tayin edilen havayolundan, Sézlesmenin hitkiimlerine uygun olarak, havacilik otoritelerince
uluslararast havacilik hizmetlerinin isletilmesinde, normal ve makul olarak uygulanan kanun
ve diizenlemelerin sartlarini sagladig1 konusunda kendisini tatmin etmesini isteyebilir.

4. Her bir Akit Taraf, diger Akit Tarafin asagidaki kosullar1 sagladifi konusunda tatmin
olmamas: halinde, tayin edilen havayolunun isletme yetkilerini tanimay1 reddedebilir veya
gerekli gordiigii takdirde bu ‘Anlagmanin 2. Maddesinde belirlenen haklar kullanabilmesi i¢in
sartlar getirebilir: : S , :

a. havayolunun hakiki sahiplii veya etkin kontroliiniin tayin eden Akit Tarafin
kendisinde veya Akit Taraf Devletinin uyrugundakilerin yetkisinde olmamasi;

b. tayin edilen havayolunun, bu Anlagmanin 7. Maddesine ve 8. Maddesine uymamasl

5. Tayin edilen havayolu bu sekilde tayin edilip yetkilendirildiginde bir kapasite tizerinde
mutabik kalinmas: ve bu Anlagsmamn 11. Maddesindeki hiikiimlerine gore olusturulan bir
ticret tarifesinin yirirliige girmesi sartiyla mutabik kalman hizmetleri vermeye: istedigi bir
zaman baglayabilir.

: . MADDE4
iSLETME YETKISININ [PTALI VEYA ASKIYA ALINMASI

1. Her bir Akit Taraf, asagidaki hallerde, diger Akit Tarafca tayin edilen bir havayoluna
verilmis bulunan isletme yetkisini iptal etmek veya bu Anlagmanin 2. Maddesinde belirtilen
haklarin kullaniimasm durdurmak veya bu haklarin kullaniimasim gerekli gordugii kayitlar
koymak hakkina sahip olacaktur:




a. Tayin edilen havayollarimin hakiki sahipligi veya etkin kontroliiniin tayin eden Akit
Tarafin veya Akit Taraf Devletinin uyrugundakilerin yetkisinde olmamasi halinde
veya

b. Tayin edilen bu havayollarinin, kendisine bu haklari tamyan Akit Taraf Devletinin
kanun ve yénetmeliklerine uymamasi, veya

c. Tayin edilen havayollarinin bunlardan bagka bir gekilde bu Anlasmada belirtilen
sartlara gore isletilmesinde muvaffakiyetsiz olunmasi halinde,

2. Iptal, askiya alma veya bu Maddenin (1.) paragrafinda belirtilen hiikiimlerin derhal
uygulamasi kanun ve yonetmeliklerin daha ileri ihlalini 6nlemek agisindan zaruri degilse,
s6zii gegen hak sadece diger Akit Tarafin havacilik otoriteleri ile istisarelerden sonra
kullanilabilecektir. Boyle bir durumda, istisareler herhangi bir Akit Tarafin istigare talebinden
itibaren otuz (30) giin i¢inde baslar.

_ MADDES
KANUN ve YONETMELIKLERIN UYGULANMASI

1. Bir Akit Tarafin uluslararasi hava hizmetleri sunan bir hava araciun {ilkesine girisi,
iilkesinde kalis1 ve tilkesinden ¢ikigina iliskin veya hava aracinin tilkesindeyken isletiimesine
ve seyriiseferine iliskin kanun ve ydnetmelikleri, diger Akit Tarafca tayin edilen havayolunun
hava aracina uygulanacaktir.

2. Bir Akit Tarafin, yolcu, miirettebat, bagaj, kargo veya postanin iilkesine girisi, kalis1 veya
{ilkesinden ayrligma iliskin gb¢, glimriikleme, pasaport, ddviz, saghk ve karantina gibi
kaidelerini diizenleyen kanun ve yonetmelikleri diger Akit Tarafin tayin edilen havayolunun
hava araci tarafindan taginan yolcu, miirettebat, kargo ve postaya sbz konusu iilkede
bulunduklar siirece uygulanacaktir.

3. Her bir Akit Taraf, talep iizerine, bu Maddede atif yapilan ilgili kanun ve yonetmeliklerinin
drneklerini diger Akit Tarafa sunacaktir.

: _ MADDE 6
SERTIFIiKA VE LISANSLARIN TANINMASI

1. Bir Akit Tarafca verilen ya da gegcerliligi taninan ugabilirlik sertifikalar1, yeterlilik
sertifikalari, ve lisanslar mutabik kalinan hizmetlerin isletilmesi amaciyla diger Akit Tarafca
da gegerli olarak taninacaktir.

2. Fakat her bir Akit Taraf, Devletinin iilkesi iizerinde yapilan uguslarda kendi uyruklarina
diger Akit Tarafca verilen yeterlilik sertifikalarim ve lisanslarin1 tanimay1 reddetme hakkim
sakl1 tutar.

MADDE 7
HAVACILIK EMNIYETI

1. Her bir Akit Taraf herhangi bir zaman, havacilik olanaklari ve hizmetleg,..haya




benimsenmis emniyet standartlari ile ilgili olarak istisarelerde bulunmay1 her zaman talep
edebilir. Bu istisareler, talepten itibaren otuz (30) giin icinde gergeklestirilecektir.

. Eger bu istisareleri takiben, bir Akit Taraf diger Akit Tarafin biri digerinin bu Maddenin
(1.) paragrafinda belirtilen hususlarda herhangi bir alanda emniyet standartlarini o sirada
Sozlesmeye gore belirlenen asgari standartlara en az esit sekilde saglamadifim ve
uygulamadigim diistiniirse, s6zl gegen Akit Taraf diger Akit Tarafi bu bulgular ve asgari
ICAO standartlarina uyumu saglamak igin atilmasi gereken adimlar hakkinda uyaracak ve
diger Akit Taraf mutabik kalian bir stirede gereken diizeltici 6nlemleri alacaktir. Mutabik
kalinan bir stirede gereken diizeltici 6nlemlerin alinmamasi, bu mevcut Anlasmanin 4.
Maddesinin uygulanmasina temel tegkil edecektir.

. Sozlesmenin 16. Maddesindeki hiikiimlere bakilmaksizin, bir Akit Taraf havayolu
tarafindan veya onun adina isletilen bir hava araci diger Akit Taraf Devletinin tilkesinde
veya iilkesinden hizmet diizenlerken iilkesinde bulundugu bu diger Akit Taraf Devletinin
yetkilileri tarafindan makul olmayan bir gecikmeye yol agmamak sartiyla denetime (bu
Maddede rampa denetimi olarak isimlendirilmistir) tabi tutulabilecegi hususunda mutabik
kalmmustir. S6zii gegen denetim diger Akit Tarafin yetkili temsilcileri tarafindan hava
aracinin iginde ve etrafinda yapilacaktir. Ote yandan, Sozlesmenin 33. Maddesinde sozii
edilen yiikiimliiliklere uygun olarak, s6z konusu denetimin amaci, Sézlesme temelinde
yiirlirlikkte olan kurallara gore hava ara¢ ve miirettebat belgelerinin gecerliligini ve hava
arag ve teghizatinin goriintirdeki durumunu kontrol etmektir.

. Eger boyle herhangi bir rampa denetimi veya dizi rampa denetimleri bir hava aracinin
veya bir hava aracinin isletilmesinin o sirada Sozlesmeye uygun olarak belirlenmis asgari
standartlara uymadigi veya o sirada Sozlesmeye uygun olarak belirlenmis emniyet
standartlarmin etkin bir bigimde saglanmadifi ve uygulanamadigi hususunda ciddi
kaygilar dogurursa, denetimi yapan AKkit Taraf Sézlesmenin 33. Maddesi amaglari icin, 0
~ hava arac1 veya miirettebatinin gecerli kilinan sertifika ve lisanslarin veya hava aracimn
isletilmesine esas Sozlesmeye gore belirlenen asgari standartlara esit veya onlarin

{izerinde olmadig1 sonucunu ¢ikarmakta serbest olacaktr.

. Yukaridaki 3. paragraf uyarinca bir Akit Tarafin tayin edilen havayolu veya
havayollarnca isletilen hava aracinin rampa denetlemesi amaciyla hava aracina erigim,
s6zkonusu havayolunun temsilcisi tarafindan engellenirse diger Akit Taraf 4. paragrafta
belirtilen ciddi endiselerin olustugu sonucuna varabilecek ve paragrafta belirtilen
sonugclan ¢ikarabilecektir.

 Her bir Akit Taraf, bir rampa denetlemesinin sonrasinda, bir veya bir -dizi rampa
denetlemesinin engellenmesinde, istisare sonrasinda veya hava aracinin isletilmesinin
emniyeti agisindan derhal bir eylemin gerektiren benzeri durumlarda, diger Akit Tarafin
hava aracimn veya araglarimn isletme yetkilerini askiya alma veya degistirme hakkini
sakli tutmaktadir.

. Paragraf 2 veya 6 uyarinca bir Akit Tarafca gergeklestirilen bir eylem, bu eylemin
gergeklestirilmesine temel olan durumun ortadan kalkmastyla sona erdirilecektir.




MADDE 8 o
HAVACILIK GUVENLIGI

1. Akit Taraflar, uluslararas: hukuka gdre mevcut hak ve yiikiimliiliklerine uygun olarak,
sivil havacilik giivenliginin yasa-dist miidahalelere kargt korunmast amaciyla birbirlerine
kars1 iistlendikleri yiikiimliiligtin, bu Anlasmanmn ayrilmaz bir parcasini teskil ettigini
teyit ederler. Akit Taraflar, uluslararasi hukuka gore mevcut haklarimin ve
yiikiimliiliiklerinin genel niteliklerini kisitlamaksizin, 6zellikle 14 Eyliil 1963 tarihli, Hava
Araglarinda Islenen Suglar ve Diger Eylemlere iliskin Tokyo Sézlesmesi, 16 Aralik 1970
tarihli Hava Araglarnin Yasadisi Yollarla Ele Gegirilmesinin Onlenmesine Tliskin Lahey
Sozlesmesi, 23 Eylil 1971 tarihli Sivil Havacilik Giivenligine Karsi Islenen Suglarin
Onlenmesine iliskin Montreal Sézlesmesi ve 24 Subat 1988 tarihli Uluslararas Sivil
Havaciliga Hizmet Veren Hava Limanlarinda Yasadisi Siddet Eylemlerinin Onlenmesine
iliskin Montreal Protokoli, Montreal’de 1 Mart 1991°de yapilan Plastik Patlayicilarin
Teshisi Amacryla Sozlesmesi ve Akit Taraflarin taraf olduklar: sivil havacilik giivenligine
iligkin diger herhangi bir s6zlesme hiikiimlerine uygun hareket edeceklerdir.

9 Akit Taraflar, sivil hava aracinin yasadist yollarla ele gecirilmesini 6nlemek, bu hava
aracinin, yolcularnin ve miirettebatinim, havaalanlarmin ve hava seyriisefer tesislerinin
emniyetine kargt diger yasadis eylemleri ve sivil havaciligin giivenligine iliskin diger
herhangi bir tehdidi bertaraf etmek izere, talep halinde birbirlerine gerekli her tirli
yardimda bulunacaklardir.

3. Akit Taraflar karsihikl iliskilerinde, Akit Taraflara uygulanabilir oldugu &lgiide, ICAO
tarafindan konulan ve Uluslararas: Sivil Havacilik Stzlesmesine Ekler olarak kabul edilen
havacilik giivenligi hikiimlerine ve tavsiye edilen uygulamalara uygun olarak hareket
edeceklerdir. Akit Taraflar, kendi tescilindeki hava aract isletmecilerinin veya igyeri
merkezi iilkelerinde bulunan veya iilkelerinde sirekli mukim olan hava araci
isletmecilerinin ve {ilkelerindeki havaalam isletmecilerinin s6z konusu havacilik giivenligi
hitkiimlerine, Akit Taraflara uygulanabilir oldugu stirece, uygun hareket etmelerini
saglayacaklardir. Buna gore, her bir Akit Taraf yukarida bahsi gegen havacilik giivenligi
standard: Ekleri ile kendi ulusal mevzuati ve uygulamalari arasindaki farkliliklan diger
Akit Tarafa bildirecektir. Her bir Akit Taraf, bu Anlasmanin  18. Maddesinin 2.
paragrafina gore ele alinmak iizere, bu tip farkliliklan diger Akit Tarafla goriigmek i¢in

acil istisare talebinde bulunabilir.

4. Akit Taraflar, kendi hava araci isletmecilerinden, diger Akit Taraf Devleti iilkesine giris,
iilkesinden ¢ikis veya bu iilkede kalmnan siire zarfinda diger Akit Taraf¢a uygulanan,
yukaridaki (3.) paragrafta atif yapilan havacilik giivenligi hiikiimlerine uymalarinin
istenebilecegi hususunda mutabiktir. Akit Taraflardan her biri, kendi iilkesinde hava
araclarinin  giivenliginin saglanmasi, yolcularn, miirettebatin el bagajlarinin, genel
bagajin, kargo ve hava aracinin levazimatinin yiikleme ve bogaltma dncesinde ve sirasinda
kontrolii amaciyla yeterli tedbirlerin alinmasim ve etkin sekilde uygulanmasim
saglayacakur. Akit Taraflardan her biri, 6zel bir tehdidin bertaraf edilmesi amaciyla diger
Akit Tarafin makul 6zel giivenlik tedbirleri alinmasi yolunda yapacag1 herhangi bir talebi
olumlu sekilde dikkate alacaktir. '

5. Sivil hava araglarimin yasadisi yollarla ele gegirilmesi olay1 veya bu dogrultgg,agbir‘,‘
tehdidin vuku bulmas: veya hava araglarina, yolcularina ve miirettebatina, havgalmﬂmna
veya hava seyriisefer tesislerine yonelik diger yasadisi eylemlerin meydafia gelinesi'
halinde Akit Taraflar, haberlesmede ve bu tiir bir olaym veya olay tehdidir‘iﬁr;f stiratlisves = &
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giivenli bigimde sona erdirilmesini amaglayan dier uygun tedbirlerin alinmasinda
kolaylik saglayarak birbirlerine yardime1 olacaklardir.

6. Her bir Akit Taraf insan hayatim koruma gibi {istiinligli olan bir gorev gerektirdigi
takdirde kalkis1 mecbur olmadikca ve uygulanabilir buldugu takdirde, kendi Devletinin
iilkesine inis yapmis ve kanuna aykiri alikoyma veya bu tarz yasadisi bir muameleye
maruz kalan bir hava aracinin zeminde kalmasim temin etmek maksadiyla gerekli
Snlemleri alacaktir. Miimkiin oldugu durumlarda bu tip onlemler karsihkh istisare
temelinde alinur.

7 Bu Maddenin havacilik giivenligine iliskin hiikiimlerinin uygulanmasinda Akit
Taraflardan biri icin sorunlar ortaya ¢ikmasi halinde, Akit Taraflardan her birinin yetkili
havacilik otoriteleri diger Akit Tarafin yetkili havacilik otoritelerinden ivedi istigare
talebinde bulunabilecektir. Sozii gegen istisareler talebin iletildigi tarihten itibaren otuz
(30) giin iginde baglayacaktir.

MADDE 9 . .
OLANAKLAR VE HAVAALANLARI KULLANIM UCRETLERI

Havaalanlarmin tesisat, teknik ve diger olanak ve hizmetleri dahil olmak {izere havaalanlari
kullanim iicreti ile hava seyrisefer ve iletisim olanaklar: ile hizmetlerinin kullanim ticreti
Sézlesmenin 15. Maddesine uygun olarak kendi Devletinin iilkesi i¢inde her bir Akit Taraf¢a
saptanan tarife ve oranlara uygun olarak tahsil edilebilir.

. . MADDE10 .
MUTABIK HIZMETLERIN iSLETILMESINDE UYGULANACAK ILKELER

1. Her iki Akit Tarafca tayin edilen hai/ay'ollan', Akit Taraf Devletlerinin tilkeleri arasinda ve = -
otesinde, yapacaklar1 uluslararasi tasimacilikta her hususta adil ve esit imkanlardan
faydalanacaktir.

5 Mutabik kalman hizmetlerin isletilmesinde, her bir Akit Tarafin tayin edilen havayollari,
diger Akit Tarafin tayin edilen havayollarinin ¢ikarlarini dikkate alacak, oyle ki aym hatlarin
tamami veya bir kismu iizerinde diger havayolu tarafindan sunulan hizmetleri haksiz olarak

etkilemis olmayacaktir.

3. Akit Taraflanin tayin edilen havayollar: tarafindan sunulan mutabik kahinan hizmetler
belirtilen hatlar tizerinde halkin tasima ihtiyaglar ile yakindan ilgili olacak ve her bir tayin
edilen havayolunun oncelikli amact havayolunu tayin eden Akit Taraf ilkesi ile diger Akit
Taraf iilkesi arasinda trafigin mevcut ve makul olarak beklenen tagima ihtiyaglarni makul bir
yiik faktoril ile karsilayacak bir kapasiteyi saglamak olacaktir.

4. Havayolunun tayini disinda, Devletlerin iilkelerinde belirlénen hatlar iizerindeki noktalarda
posta dahil olmak Uzere yolcu yada kargo almmasi veya birakilmas: genel kapasite
prensiplerine uygun olarak asagidaki maddelerle iliskili olmahdur:
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a. havayolunu tayin eden Akit Taraf Devletinin iilkesinden ya da bu ilkeye Jol'an trafik’
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b. mutabik kalman hizmetlerin gergeklestigi bolgedeki Devletlerin havayollar
tarafindan yapilan tasima hizmetleri de hesaba katilarak, bolgenin trafik
gereksinimleri;

c. bir bastan 6biir basa kadar olan hava tagimacihigl gereksinimleri;

5. Tayin edilen havayollari esit ve adilane muamele goreceklerdir. Bu amagla, ugus
programlarinin yami sira hizmetlerin frekansi ve kapasitesi her iki Akit Taraf havacilik
otoritelerinin onayina tabidir. Bu kapasiteler ve frekanslar bahsedilen otoritelerce zaman
zaman gozden gegirilebilir.

6. iki Akit Tarafin havacilik otoriteleri gerekli oldugunda ugus programlarn, kapasiteler ve
frekanslarla ilgili tatmin edici bir diizenlemeye erisilmesini saglamalidir.

. MADDE 11 ‘
UCRET TARIFELERI

1. Mutabik kalman hizmetler icin uygulanacak iicret tarifeleri makul seviyelerde isletme
maliyeti, makul kar, havayolu nitelikleri ve diger havayollarinin tarifeleri olmak iizere tim
ilgili etkenler dikkate alinarak makul seviyelerde belirlenecektir. Bu ticret tarifeleri bu
Maddenin takip eden hitkiimlerine uygun olarak diizenlenmelidir.

2. Ucret tarifeleri acente paylariyla birlikte eger miimkiinse tim giizergahlar igin, tayin edilen
havayollan arasinda o giizergdhta ya da giizergdhin belirli bir bolimiinde faaliyet gosteren
diger havayollarina damgilarak kararlastiriimalidir.

3. Eger tayin edilen havayollar1 herhangi bir iicret tarifesi iizerinde anlasamazlarsa ya da
baska bir nedenle bu Maddenin 2. paragrafindaki hiikiimler dogrultusunda bir iicret tarifesi
{izerinde mutabakat saglanamazsa, Akit Taraflarin havacilik otoriteleri aralarinda yapacaklar
bir anlagma ile ticret tarifesini belirlemeye caligirlar. ‘

4. Ucret tarifeleri uygulanabilir oldugunda her iki Akit Taraf havacilik otoritelerince
onaylanir. E

5. Bu maddenin hiikiimleri dogrultusunda belirlenmig tcret tarifeleri yeni licret tarifeleri
belirlenene kadar yiirtirliikte kalr.

_MADDE 12
DOGRUDAN GECIS

Her Akit Tarafin ulusal kanun ve yonetmeliklerine gore iilkelerinden yolcu, bagaj ve kargo
uguslarinin dogrudan gegislerinde ve havalimaninin bu amagla ayrilan kismum terk etmemek
kaydiyla, narkotik tagimacihig1 ve psikotrop madde tasimacilifi yan1 sira yasadist davranislar
durumlarinda uygulanan giivenlik 6nlemleri harig, sadece basit bir kontrole tabi olacaklardir.




L MADDE 13
GUMRUK HARC VE VERGILERINDEN MUAFIYET

1. Her bir Akit Tarafin tayin edilen havayolunun uluslararasi hava hizmetlerinde igletilen hava
arac1 ve bununla birlikte olagan teghizatlar, yakit ve yag tedarikleri, hava aracinda depolanan
malzemeler (yiyecek, her tiirlii igecek, tiitiin {irinleri dahil) diger Akit Tarafin lilkesine
varista, bu hava araglari, s6z konusu ekipmanlar ve malzemeler tekrar ¢ikis yapana kadar hava
aracinda kalmak kaydiyla her tiirlii glimriik harci ve vergilerden muaf olacaktir.

2. Gergeklestirilen seferle ilgisi disinda asagida sayllan maddeler de aym harg ve vergilerden
muaf tutulacaktir:

a. Herhangi bir Akit Tarafin iilkesinde, bu Akit Tarafin otoritelerinin belirledigi
simirlar i¢inde Akit Tarafin uluslararas: seferlerde bulunan hava aracina kullanim i¢in
alinan hava araci geregleri;

b. Diger Akit Tarafin tayin edilen havayolu veya havayollarinca belirlenen hatlardan
birinde uluslararas: seferlerde bulunan hava aracimn bakim ve onarimi icin Akit
Taraflarm herhangi birinin {ilkesine giren yedek pargalar;

c. Diger Akit Tarafin tayin edilen havayolunca belirlenen hatlardan birinde uluslararasi
seferlerde isletilen hava aracina tedarik igin Akit Taraf Devletinin iilkesi iizerindeki
ucuslarn bir kisminda dahi kullamlacak olsa bu iilkede alian yakit ve yaglar;

d. Mutabik kalinan hizmetlerin isletilmesi kapsaminda bir Akit Tarafin tayin edilen
havayolunun diger Akit Taraf Devletinin iilkesine ithal ettigi veya edecegi basili bilet
koganlari, havayolu faturalari dahil bir Akit Tarafin tayin edilen havayolunun
amblemini tasiyan zorunlu belgeler ve formlar.

3. (2.) Paragrafta belirtilen malzemeler, geregler, yedek pargalar ve belgeler bu paragrafta
dogrudan belirtilen amaglar disinda kullanilamazlar. (2.) paragrafta belirtilen malzemeler
tekrar ¢ikis yapana kadar giimriik otoritelerinin gzetiminde tutulabilir veya aksi takdirde
giimriik diizenlemelerine gore ¢ikartilabilir.

4. Mutabik kalinan hizmetlerde, bir Akit Tarafin tayin edilen havayollarmin hava aracindaki
olagan hava araci teghizatlari, malzemeler, tedarikler ve yedek pargalar diger Akit Taraf
Devletinin iilkesine sadece bu Akit Taraf Devletinin gimrik otoritelerinin onay: ile
indirilebilir. Bu durumda, tekrar ¢ikis yapana kadar sdz konusu otoritelerin gozetiminde
tutulabilir veya aksi takdirde giimriik diizenlemelerine gore ¢ikartilabilir.

5. Bagaj ve kargo dogrudan gegis siiresince giimriik harglar, vergiler ve Sdemelerden muaf
tutulur.

6. Depolama ve giimriik miisaadesi ile ilgili hizmetlere karsilik gelen tcretler Akit Taraf
Devletlerinin kanun ve yonetmeliklerine uygun olarak belirlenir.
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MADDE 14
HAVAYOLLARININ TiCARI OLARAK TEMSILI

1. Bir Akit Tarafin tayin edilen havayolu diger Akit Taraf Devletinin iilkesine, giris, tilkesinde
ikamet ve calismaya iliskin kanun ve yGnetmeliklerine uygun sekilde diger Akit Taraf
Devletinin iilkesine mevcut hava hizmetlerinin saglanmasi i¢in gerekli temsilcilerini, idari,
teknik, operasyonel, ticari ve diger uzman galiganlarini getirebilecek ve bulundurabilecektir.

2. Bir Akit Tarafin tayin edilen havayolu, diger Akit Taraf Devletinin tilkesinde, bu Devletin
gecerli olan kanun ve/veya ydénetmeliklerine tabi olmak kaydiyla kendi tasima belgelerini
kullanarak tasima hizmeti satabilecektir. Bu satig dogrudan havayolunun satig ofisi ve/veya
uygun bir lisansa sahip yetkilendirilmis acenteler araciligayla yapilabilir.

MADDE 15 .
KAZANCLARIN TRANSFER]

1. Her bir Akit Taraf karsiliklilik temelinde diger Akit Tarafin tayin edilen havayoluna
sundugu uluslararas: hava hizmetleri ile iliskili olarak harcamalarm: gegen kazanglarimi
transfer etme hakkini verecektir. Bu transferlerden normal banka ficretlerinden baska bir ticret
alimamaz.

S6z konusu transferler Akit Taraf Devletlerinden, transferin yapildig: tilkenin kanun ve
yonetmeliklerine uygun olarak herhangi bir serbest para birimi ile transferin yapildig tarihte
gecerli olan resmi doviz kurundan yapilacaktir.

5 Bu Maddenin hiikiimleri Akit Taraflar arasindaki baska bir anlasmanin konusu olan
vergilendirme diizenlemelerini etkilemez.

~ _ MADDEl6
ISTATISTIKLERIN TEMINI

Bir Akit Tarafin havacilik otoriteleri diger Akit Tarafin havacilik otoritelerine, kendi tayin
edilmis havayollan tarafindan diger Akit Taraf Devletinin iilkesinden ve iilkesine mutabik
kalinan hizmetlerde tasman trafik ile ilgili, normal olarak tayin edilen havayollar: tarafindan
hazirlanarak -ve kendi ulusal sivil havacilik otoritesine iletilmis olabilecek, bilgileri.ve
istatistikleri talep iizerine temin edecektir. Bu bilgi ve istatistikler sz konusu trafigin hacmi,
dagilimi, baslangig ve varig noktalar ile ilgili detaylar igerecektir. Bir Akit Tarafin havacilik
otoritesinin diger Akit Tarafin havacilik otoritesinden isteyebilecegi ilave istatistiki trafik
bilgileri, talebin akabinde, Akit Taraflar arasinda karsilikli miizakere ve anlasma konusudur.

MADDE 17 o
UCUS PROGRAMLARININ TESLIMI

1. Her bir Akit Tarafin tayin edilen havayollari, dngdriilen ugus tarifelerini, her bir tarife
donemi i¢in (yaz ve kig) mutabik kalinan hizmetlerin baslamasindan en az kirk bes (45) giin

once diger Akit Tarafin havacilik otoritelerinin onayina sunacaktir. .
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diger Akit Tarafin havacilik otoritelerinden on izin talep etmelidir. Boyle bir talep Akit
Taraflarm Devletlerinin ulusal kanun ve ySnetmeliklerine uygun sekilde sunulacaktir. Aym
usul herhangi bir degisiklikte de uygulanacaktir.

o MADDE18 =
ISTISARELER VE DEGISIKLIKLER

1. Yakin isbirligi ve dostluk anlayigindan hareketle, Akit Taraflarin havacilik otoriteleri
zaman zaman bu Anlasma hiikiimlerinin tatmin edici 6lgiide uyularak uygulanmasi konusunda
istisareler yiiriiteceklerdir. Akit Taraflarin havacilik otoritelerince aksi kararlagtiriimadikga,
bir Akit Tarafin istisare talep etmesi durumunda istigareler talebin alinmasindan sonra altmis
(60) giin iginde baslayacaktir.

2. Eger Akit Taraflardan biri bu Anlagmanin hiikiimlerinde ya da Ekinde degisiklik yapmak
isterse, 6nerilen degisiklik i¢in Akit Taraflarin havacilik otoriteleri arasinda istigare talep eder.
Akit Taraflarin havacilik otoriteleri bu siireyi uzatmaya karar verilmedikee istisareler karst
Tarafin talebi almasindan sonra altmis (60) giin i¢inde baglayacaktir. Bu mevcut Anlagmada
yapilan degigiklikler her iki Akit Tarafin tiim yasal prosediirlerini tamamlamasindan sonra en
son yazili tebligin diplomatik kanaldan bildirmelerinden sonra yiiriirliige girecektir.

3. Akit Taraflarin havacilik otoriteleri aralarinda yapilacak diizenlemeler ile bu mevcut
Anlasmanin Ek’inde degisiklikler yapilabilir. Degisiklikler karsilikli mutabakata varildi
tarihten itibaren gegici olarak uygulanmaya baslanacak ve karsilikli diplomatik notalar ile
onaylanmasindan sonra yiirtirliige girecektir.

MADDE19
COK TARAFLI ANLASMALARA VE SOZLESMELERE UYGUNLUK

Iki Akit Tarafin da hava ulagtirmasina dair ¢ok tarafli bir sdzlesme veya anlasmaya
katilmalar1 halinde bu Anlagma ortaya ¢ikan bu gok tarafli sozlesme veya anlagmanin
hitkiimlerine uyum saglayacak sekilde degistirilecektir.

. . MADDE 200. a0 o
- [HTILAFLARIN COZUMU -

1. Bu mevcut Anlasmanin yorumlanmasindan veya uygulanmasindan dogan uyusmaziiklarin
sncelikle Akit Taraflarin havacilik otoriteleri arasinda miizakere yoluyla ¢dziilmesi yoluna
gidilecektir. '

2. Eger bahsekonu havacilik otoriteleri ¢6ziime miizakere yoluyla ulasamazlarsa, uyusmazhk
diplomatik kanallar yoluyla ¢dztime kavugturulacaktir.

3. Eger Akit Taraflar paragraf (1) ve (2) dogrultusunda bir ¢éziime ulasamazlarsa, herhangi

bir Akit Taraf uyusmazhg 3 hakemden olusan bir tahkim heyetine sunabilir. Bu tahkim
heyetinin birer iyesi Akit Taraflardan her biri tarafindan ve 3. hakem ise iki hakem tarafindan

da mutabik kalinmastyla segilir.

Uyusmazlik igin tahkime bagvurulmas: durumunda, her bir Akit Taraf hakemini tahv}gmm%
heyetine bagvurulmasina iliskin yazil bildirimi kayith posta ile aldiktan sonra altmis (60) §m e e
icinde bildirecektir. 3. hakem her bir Akit Tarafin hakemini belirlemesinden sonra diger b ir .,
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altmis (60) giin i¢inde atanacaktir. Eger bir Akit Taraf belirlenen siire iginde hakemini
bildirmezse veya segilen hakemler tahkim heyeti bagkanimn belirlenmesine belirtilen siirede
karar veremezse, her bir Akit Taraf Uluslararas: Sivil Havacilik Orgiitii Konsey Baskanindan
durum gerektirdigi takdirde tahkim heyeti bagkamm veya bildirmeyen tarafin hakemini
belirlemesini talep edebilir. Ancak Bashakem her iki Akit Tarafin diplomatik iligkide oldugu
3. bir devletin milliyetinden olacaktr.

4. Bashakemin Uluslararast Sivil Havacilik Orgiitii Konsey Baskani tarafindan belirlenmesi
durumunda, Uluslararas: Sivil Havaciik Orgiiti Bagkam Akit Taraflardan birisinin
milliyetinden ise veya bu gorevi yerine getirmesi engellenirse, sézkonusu atama, ICAO
Konseyi Baskan Yardimcis: tarafindan yapilacak, ICAO Konseyi Bagkan Yardimcis1 Akit
Taraflardan birisinin milliyetinden ise veya bu gorevi yerine getirmesi engellenirse Akit
Taraflarin milliyetinden olmamak kaydiyla ICAO Konseyinin st diizey kidemli tiyesi onun
sorumluluklarin iistlenecektir.

5. Tahkim heyeti, usuliinii ve tahkim yerini Akit Taraflar arasinda mutabik kalinan hiikiimlere
tabi sekilde belirleyecektir.

6. Tahkim heyetinin kararlar1 Akit Taraflar i¢in son karar niteliginde ve baglayici olacaktir.

7. Her bir Akit Taraf kendi hakeminin ve mahkemedeki gbzlemcisinin masraflarini
karsilayacaktir. Bashakemin masraflar1 ve diger masraflar Akit Taraflarca esit olarak
karsilanir. Uluslararas: Sivil Havacilik Orgiitli Konseyi’nin baghakemi ve/veya arabulucuyu
atamasinda yapacagi masraflar tahkim heyeti masraflarnin pargast olarak kabul edilecektir.

8. Tahkime gidilmesinden tahkim heyetinin sonucu agiklamasina kadar, Akit Taraflar sona
erme hali disinda, ¢ikan en son sonuca gore yapilan uyarlamaya halel getirmeksizin bu
Anlasmadan dogan tiim yiiktimliiliklerini yerine getirmeye devam edecektir.

MADDE 21
TESCIL

Bu anlagma ve tiim degisiklikler Uluslararas: Sivil Havacilik Orgiitli’ne tescil olunacaktir.

MADDE 22
SONA ERME

Akit Taraflardan her biri, bu Anlagmaya son vermek kararina iligkin bildirimini her zaman
diger Akit Tarafa bildirilebilir. Bu bildirim es zamanli olarak Uluslararas: Sivil Havacilik
Orgiitine (ICAO) de ulastinlacaktir. Bu durumda, son verme bildirimleri kargilikli
mutabakatla bu siire bitiminden once Akit Taraflarca geri ¢ekilmedigi takdirde, Anlasma
bildirimin diger Akit Tarafca alims tarihinden itibaren on iki (12) ay sonra sona erecektir.

Diger AKkit Tarafca bildirimin alindig1 teyit edilmezse, bildirimin Uluslararas: Sivil Havacilik
Orgiitiiniin bildirimi aldi: tarihten on dort (14) giin sonra alinmis sayilacaktir.




. MADDE23
YORURLUGE GIRiS$

Bu Anlasma ve Anlasmanin ayrilmaz bir pargasi olan Eki, herhangi bir Akit Tarafin bu
Anlasmanin yiriirlige girmesine iliskin ulusal kanun ve diizenlemelere uygun olarak tiim
hukuki muamelelerinin tamamlandifimn diger tarafa diplomatik nota bildirilmesi ile son
bildirimin alindig: tarihte yurtirliige girer.

Bu Anlagmanin yiiriirlige girmesiyle Tirkiye Cumhuriyeti ile Sovyet Sosyalist
Cumbhuriyetler Birligi arasinda 29 Agustos 1967°de imzalanan Hava Ulastirma Anlagmasi,
Tiirkiye Cumbhuriyeti ve Rusya Federasyonu arasindaki iliskiler bakimindan ylrtrliikkten
kalkar. :

Tanik olarak asagida imzasi bulunan, Hiikiimetleri tarafindan tam yetkili kilinmis taraflar bu
Anlagmay1 imzalamislardar.

Her bir versiyonu birbirine esit degerde olmak iizere Ankara’da 12 May1s 2010 tarihinde
Tirkge, Rusca ve Ingilizce dillerinde ikiser niisha halinde diizenlenmistir. Terciimede
herhangi bir uyumsuzluk durumunda Ingilizce metni gegerli olacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Rusya Federasyonu
Hiik{imeti Adina Hiikiimeti Adina

Binali YILDIRIM
Ulagtirma Bakam




TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI VE RUSYA FEDERASYONU HUKUMETI
ARASINDA
HAVA ULASTIRMA ANLASMASINA

EK

HAT CiZELGESI

Tiirkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti tarafindan tayin edilen havayollarmn her iki yonde
agagidaki belirlenen hatlarda uluslararas: tarifeli hava hizmetlerini isletmeye hakki

olacaktir:
Hareket Noktalari Ara Noktalar
Tiirkiye Daha sonra Akit
Cumbhuriyeti’ndeki Taraflarin havacilik
noktalar otoritelerince
kararlagtirilacak

Varis Noktalari fleri Noktalar

Daha sonra Akit
Taraflarin havacilik
otoritelerince
kararlastirilacak

Moskova,
Ekaterinburg, Kazan,
Krasnodar,
Novosibirsk, Omsk,
Rostov, Saint-
Petersburg, Sochi ve
Ufa.

Diger biitiin noktalar
Akit Taraflarin
havacilik otoritelerinin
anlagmasina tabidir.

Rusya Federasyonu taraﬁhdan tayin edilen havayollarimn her iki yénde asagidaki
belirlenen hatlarda uluslararas: tarifeli hava hizmetlerini isletmeye hakki olacaktir:

Hareket Noktalar1  Ara Noktalar
Rusya Daha sonra Akit
Federasyonu’ndaki Taraflarin havacilik
Noktalar otoritelerince
kararlagtirilacak

Vars Noktalar: ileri Noktalar
Ankara, Antalya, Daha sonra Akit
Bodrum, Dalaman, Taraflarin havacilik
Istanbul, Izmir ve otoritelerince

daha sonra kararlagtirilacak

belirlenecek 4 nokta.

Diger biitiin noktalar
Akit Taraflarin
havacilik otoritelerinin
anlagsmasina tabidir.




Notlar:
1.

Yukaridaki hatlar arasindaki ara noktalar ve stesindeki ileri noktalar, besinci trafik
haklar1 ve tayin edilen yada tayin edilmeyen havayollarimn belirtilen giizergahlarda
faaliyetlerine iliskin diger biitiin sartlar Akit Taraflarin havacilik otoriteleri arasinda
miisterek olarak belirlenir.

Baglangi¢ ve bitis noktasmnin havayolunu/havayollarini tayin eden Akit Tarafin iilkesi
icinde kalmas: sartiyla, yukarida belirtilen hatlardaki ara ve dte noktalar, tayin edilen
havayolunun tercihine gore herhangi bir ugusta veya tim uguslarda kullamImayabilir.

Rusya Federasyonu hava sahasinda, Transsiberian, Transpolar ve Transasian Hava
Koridorlarini kullanmak igin bu Anlagmamn 10. Maddesine paralel olarak Akit
Taraflarmn havacilik otoriteleri arasinda ayrica anlagma yapilmasi gerekir.

Belirlenen hatlar iizerindeki frekans sayisi Akit Taraflarin  havacilik otoriteleri
arasinda anlasmaya tabidir.




AIR SERVICES AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND THE
GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Russian Federation
hereinafter referred to as “Contracting Parties”,

Being Parties to the Convention on International Civil Aviation opened for signature at
Chicago on the seventh day of December, 1944,

Desiring to conclude an Agreement for the purpose of developing and operating air services
between and beyond their respective territories, to ensure the highest degree of safety and
security in international air services and to promote their interests in respect of international

air transportation,
Have agreed as follows:

ARTICLE 1
DEFINITIONS

1. For the purpose of the present Agreement, unless the context otherwise requires the

following terms mean:

a. "Convention" - the Convention on International Civil Aviation, opened for signature at
Chicago, on the seventh day of December, 1944, and includes any Annex adopted under
Article 90 of that Convention and any amendment of the Annex or Convention under
Articles 90 and 94 hereof insofar as those amendments and Annexes have become
effective for the Republic of Turkey and the Russian Federation;

b. "aeronautical authorities": - ; ', SR

- in case of the Republic of Turkey - the Ministry of Transport and Communications
of the Republic of Turkey or any person or body authorized to perform functions at
present exercised by the said Authority;

- in case of the Russian Federation - the Ministry of Transport of the Russian
Federation or any person or body authorized to perform functions at present
exercised by the said Ministry;

c. “territory" - in relation to State has the meaning assigned to it in Article 2 of the
Convention; . _

d. “designated airline" - an airline which has been designated and authorized in accordance
with Article 3 of the present Agreement;

e. “tariff’ - the prices to be paid for the carriage of passengers, baggage and freight and the
conditions under which those prices apply, including prices and conditions for agency
and other auxiliary services, but excluding remuneration or conditions for the carriage of
mail; '

£ “air service”, “international air service”, "airline" and "stop for non-traffic purposes” -
the meaning, respectively assigned to them in Article 96 of the Convention,

g. “specified routes" - the routes established or to be established in accordance with the
Annex; )

h. “schedule” - the schedule of the routes to operate air transpgrté’fjﬁﬁ“é%wiqes annexed to the

present Agreement and any modifications thereto as g;gre‘é’:’ in- accordance with the

provisions of Article 18 of the present Agreement; S c




i. "capacity"
- in relation to an aircraft- the payload of that aircraft available on a route or section
of a route;
_ in relation to an agreed service- the capacity of the aircraft used on such service,
multiplied by the frequency operated by such aircraft over a given period and a route
or section of a route;
j. “spare parts" - articles of a repair or replacement nature for incorporation in an aircraft,
including engines;
k. “regular equipment” - articles, other than stores and spare parts of a removable nature, for
use on board an aircraft during flight, including first aid and survival equipment;
1. “facilities and airport charges" - charges made to airlines for the provision of aircraft, their
crews and passengers of airport and air navigation facilities, including related services and
facilities;
m. “agreement” — the present Agreement, its Annex and any amendments thereto.
n. “agreed services” - the international air services which can be operated, according to
provisions of present Agreement on the specified routes;
0. “Annex” - the Annex to this Agreement or as amended in accordance with the provisions
of Article 18 of this Agreement. The Annex forms an integral part of this Agreement and all
references to the Agreement shall include the Annex except where explicitly agreed
otherwise.

ARTICLE 2
TRAFFIC RIGHTS

1. Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights specified in the
present Agreement for the purpose of establishing international schedule air services on
. the routes specified in the appropriate Section of the Annex thereto, which is the integral:
_ part of it. - '
2. The designated airlines of each Contracting Party shall enjoy the following privileges:
a. to fly without landing across the territory of the State of other Contracting
Party;
b. to make stops in the said territory for non-traffic purposes; and
¢. to make stops in the said territory at points specified in the Route Schedule of
the Annex to the present Agreement which forms an integral part of the present
Agreement for the purpose of taking on or putting down, on international traffic,
passengers, cargo and mail in accordance with the provisions of the Annex to this
Agreement to or from the territory of the State of the other Contracting Party.

3. Nothing in paragraph (2) of this Article shall be deemed to confer on the designated
airlines of one Contracting Party the privilege of taking up in the territory of the State of
other Contracting Party, passengers, cargo or mail carried with or without remuneration
or hire and destined for another point in the territory of the State of the Contracting

Party.

ARTICLE 3
DESIGNATION AND OPERATING AUTHORIZATIO

o,

1. Each Contracting Party shall have the right to designa’gé’yi writing, fhf%:ggh diplomatic
channels, to the other Contracting Party one or more ai:.r_ilipe*s‘fé‘r‘ t}_}g@urpos;e of operating
the agreed service on the specified routes. L N
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2. On receipt of such designation, the other Contracting Party shall, subject to the provision
of paragraph (3) and (4) of this Article, without delay grant to the designated airlines the
appropriate operating authorizations.

3. The aeronautical authorities of one Contracting Party before granting the operation
authorization may require an airline designated by the other Contracting Party to satisfy
them that it is qualified to fulfill the conditions prescribed by the laws and regulations
normally and reasonably applied to the operation of international air services by such
aeronautical authorities in conformity with the provisions of the Convention.

4. Each Contracting Party shall have the right to refuse to grant the operating authorization
or to impose such conditions as it may deem necessary on the exercise by a designated
airline of the rights specified in Article 2 of the present Agreement, in any case where the
said Contracting Party is not satisfied that:

a. substantial ownership and effective control of that airlines are vested in the
Contracting Party designating the airline or in the citizens of its State;

b. designated airlines are not in compliance with Article 7 and Article 8 of the
present Agreement.

5 When a designated airline has been so designated and authorized, it may begin at any
time to operate the agreed services provided a capacity agreed upon and a tariff
established in accordance with the provisions of Article 11 of the present Agreement isin
force in respect of that service.

ARTICLE 4
REVOCATION OR SUSPENSION OF OPERATING AUTHORIZATION

1. Each Contracting Party shall have the right to revoke an operating authorization or to
suspend the exercise of the right specified in Article 2 of the present Agreement by the
airline designated by the other Contracting Party, or to impose such conditions as it may
deem necessary on the exercise of these rights:

a. in any case where it is not satisfied that substantial ownership and effective
control of that designated airlines are vested in the Contracting Party designating
the airlines or in its State nationals, or

b. in case of failure by that designated airlines to comply with the laws or
regulations of the State of the Contracting Party granting these rights; or,

c. in case the designated airlines otherwise fails to operate the agreed services in
accordance with the conditions prescribed under the present Agreement.

2. Unless immediate revocation, suspension or imposition of the conditions mentioned in
paragraph (1) of this Article is essential to prevent further infringements of laws and/or
regulations, such right shall be exercised only after consultation with the aeronautical
authorities of the other Contracting Party. In such a case consultations shall begin within
a period of thirty (3 0) days from the date of request made by either Contracting Party

for consultations.

ARTICLE 5
APPLICABILITY OF NATIONAL LAWS AND REGULATIONS
1. The laws and regulations of the State of one Contrgcijng;lfartY‘ relating to the admission
to, sojourn in or departure from the territory ¢of \itﬁs,lSi‘g?i{.f'e of “aircraft engaged in
international air services or to operation and navigation of 's'gch»airc“f;gft while within its
territory shall be applied to aircraft of the %irlin g ed. by thetother Contracting
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2. The laws and regulations of the State of one Contracting Party governing entry into, stay
in and departure from the territory of its State passengers, crew, baggage, cargo or mail
such as formalities regarding emigration, immigration, customs, passports, currency,
health and quarantine shall apply to passengers, crew, cargo and mail carried by the
aircraft of the designated airline of the other Contracting Party while they are within the
said territory.

3. Each Contracting Party shall, upon request, supply to other Contracting Party copies of
the relevant laws and regulations referred to in this article.

ARTICLE6 |
RECOGNITION OF CERTIFICATES AND LICENSES

1. Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses issued or rendered
valid by one Contracting Party, shall be recognized as valid by the other Contracting
Party for the purpose of operating the agreed services.

2. Each Contracting Party, however, reserves the right to refuse to recognize certificates of
competency and licenses granted to its own nationals by the other Contracting Party for
flights above the territory of its State.

ARTICLE 7
AVIATION SAFETY

1. Each Contacting Party may request consultations at any time concerning safety standards
in any area relating to aeronautical facilities and services, to aircrew, aircraft or their
operation adopted by the other Contacting Party. Such consultations shall take place
within thirty (30) days of that request.

2. If, following such consultations, one Contacting Party. finds that the other Contacting
Party does not effectively maintain and administer, in the aspects mentioned in paragraph -
1 of this Article, safety standards in any such area that are at least equal to the minimum
standards established at that time pursuant to the Convention, the first Contacting Party
shall notify the other Contacting Party of those findings and the steps considered
necessary to conform with those minimum ICAO standards, and that other Contacting
Party shall take appropriate corrective action within an agreed period. Failure to take -
appropriate action within the agreed period shall be grounds for the application of Article
4 of the present Agreement.

3. Notwithstanding the obligations mentioned in Article 16 of the Convention, it is agreed
that any aircraft operated by or on behalf of the airline of one Contacting Party on
services to or from the territory of the State of the other Contacting Party may, while
within the territory of the State of the other Contacting Party, may be made subject of an
examination (in this Article called “ramp inspection”), without unreasonable delay. This
would be an inspection by the authorized representatives of the other Contacting Party,
on board and around the aircraft. However, the obligations mentioned in Article 33 of the
Convention, the objective of this inspection will be to check both the validity of the
aircraft documents and those of its crew and the apparent condition of the aircraft and its
equipment, in accordance with the established effective .notms~on the base of the
Convention.




4. If any such ramp inspection or series of ramp inspections gives rise to serious concerns
that an aircraft or the operation of an aircraft does not comply with the minimum
standards established at that time pursuant to the Convention, or serious concerns that
there is a lack of effective maintenance and administration of safety standards established
at that time pursuant to the Convention, the Contacting Party carrying out the inspection
shall, for the purposes of Article 33 of the Convention, be free to conclude that the
requirements under which the certificate or licenses in respect of that aircraft or in
respect of the crew of that aircraft had been issued or rendered valid, or that the
requirements under which that aircraft is operated, are not equal to or above the
minimum standards established pursuant to the Convention.

5. In the event that access for the purpose of undertaking a ramp inspection of an aircraft
operated by the designated airline of a Contacting Party in accordance with paragraph 3
above is denied by the representative of that airline, the other Contacting Party shall be
free to infer that serious concerns of the type referred to in paragraph 4 above arise and
draw the conclusions referred in that paragraph.

6. Each Party reserves the right to suspend or vary the operating authorization of the airline
of the other Contacting Party immediately in the case the first Contacting Party
concludes, whether as a result of a ramp inspection, the denial of an access to a ramp
inspection or a series of ramp inspection, consultation or otherwise, that immediate
action is essential to the safety of an airline operation.

7. Any action by one Contacting Party in accordance with paragraphs 2 or 6 above shall be
discontinued once the basis for the taking of that action ceases to exist.

ARTICLE 8
AVIATION SECURITY

1. Consistent with their rights and obligations under international law, the Contracting

" Parties affirm that their obligation to each other to protect the security of civil aviation
against acts of unlawful interference forms an integral part of this Agreement. Without
limiting the generality of their rights and obligations under international law, the
Contracting Parties shall in particular act in conformity with the provisions of the
Convention on Offences and Certain Other Acts Committed on Board Aircraft, opened
for signature at Tokyo on 14 September 1963, the Convention for the Suppression of
Unlawful Seizure of Aircraft, opened for signature at The Hague on 16 December
1970, and the Convention for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of
Civil Aviation, opened for signature at Montreal on 23 September 1971, the Protocol for
Suppressions of Unlawful Acts of Violence at Airports Serving International Civil
Aviation, signed at Montreal on 24 February 1988, the Convention on the Marking of
Plastic Explosives for the Purpose of Detection done at Montreal on 1 March 1991 and
any other multilateral agreement governing civil aviation security binding upon both
States of the Contracting Parties.

2. The Contracting Parties shall provide upon request all practicable aid to each other to
prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other unlawful acts against the safety
of such aircraft, their passengers and crew, airports and air navigation facilities and any
other threat to the security of civil aviation. :




3. The Contracting Parties shall, in their mutual relations, act in conformity with the
aviation security provisions established by the International Civil Aviation Organization
and designated as Annexes to the Convention to the extent that such security provisions
are applicable to the Contracting Parties; they shall require that operators of aircraft of
their registry, or operators of aircraft who have their principal place of business or
permanent residence in their territory, and the operators of airports in their territory, act
in conformity with such aviation security provisions as are applicable to the Contracting
Parties. Accordingly each Contracting Party shall advise the other Contracting Party of
any difference between its national regulations and practices and the aviation security
standards of the Annexes referred to above. Either Contracting Party may request
immediate consultations with the other Contracting Party at any time to discuss any such
differences which will be held in accordance with paragraph 2 of Article 18 of the
present Agreement.

4. Each Contracting Party agrees that its operators of aircraft may be required to observe
the aviation security provisions referred to in the paragraph (3) above applied by other
Contracting Party to enter into, departure from or while within the territory of the State
of that other Contracting Party. Each Contracting Party shall ensure that adequate
measures are effectively applied within the territory of its State to protect the aircraft and
to inspect passengers, crew, carry-on items, baggage, cargo and aircraft stores prior to
and during boarding and loading. Each Contracting Party shall give positive
consideration to any request from the other Contracting Party for reasonable special
security measures in the territory of the State to meet a particular threat to civil aviation.

5. When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of civil aircraft or other
unlawful acts against the safety of such aircraft, their passengers, crew, airports and air
navigation facilities occurs, the Contracting Parties shall assist each other by facilitating
communications and other appropriate measures to terminate such incident or threat as

-~ rapidly and safely to the extent practicable under the circumstances. . ,

6." Each Contracting Party shall take such measures, as it may find practicable, to ensure
that an aircraft subject to an act of unlawful seizure or other acts of unlawful
interference, which has landed in the territory of the respective State is detained on the
ground unless its departure is necessitated by the overriding duty to protect human life.
Wherever practicable, such measures shall be taken on the basis of mutual consultations.

7. Should one Contracting Party have problems with regard to the aviation security
provisions of this Article, the aeronautical authority of either Contracting Party may
request immediate consultations with the aeronautical authority of the other Contracting
Party. Such consultations shall begin within a period of thirty (30) days from the date of

the request.

ARTICLE 9
FACILITIES AND AIRPORT CHARGES

Fees and other charges for the use of airport including its installations, technical and other
facilities and services as well as any charges for the use of air navigation facilities,
communication facilities and services shall be collected in accordance with the rates and
tariffs established by each Contracting Party on the territory of its State, in accordance with
Article 15 of the Convention.




ARTICLE 10
PRINCIPLES GOVERNING THE OPERATION OF
THE AGREED SERVICES

. The designated airlines of each Contracting Party shall, in all respect, enjoy fair and
equal opportunity for the carriage of international traffic between and beyond the
territories of the States of the Contracting Parties.

. In operating the agreed services, the designated airlines of each Contracting Party shall
take into account the interest of the designated airlines of the other Contracting Party so
as not to affect unduly the services which the latter provides on the whole or part of the
same route.

. The agreed services provided by the designated airlines of the Contracting Parties shall
be related to the requirements of the public for transportation on the specified routes, and
each designated airline shall have as their primary objective the provision, at a
reasonable load factor of capacity adequate to carry the current and reasonably
anticipated requirements for the carriage of passengers, cargo and mail between the
territory of the State of the Contracting Party designating the airline and the territory of
the State of other Contracting Party.

. Provision for the carriage of passengers and cargo including mail both taken on board
and discharged at points on the specified routes in the territories of States other than that
designating the airline shall be made in accordance with the general principles that
capacity shall be related to:

a. traffic requirements to and from the territory of the State of the Contracting Party,
which has designated the airline;

b. traffic requirements of the area through which the agreed service passes, after
taking account of other transport services estabhshed by alrhnes of the States
comprising the area; - : - -

c. requirements of through airline operation.

. The designated airlines will be subject to fair and equal treatment. For this purpose, the
frequency of the services and their capacity, as well as the flight schedules shall be
subject to approval by the aeronautical authorities of two Contracting Parties. Such
frequencies and capacities may be reviewed from time to time by the said authorities.

. The aeronautical authorities of the States of two Contracting Parties should, if necessary,
endeavor to reach a satisfactory arrangement regarding flight schedules, capacity and

frequencies.

ARTICLE 11
TARIFFS

. The tariffs on any agreed service shall be established at reasonable levels due regard being
paid to all relevant factors including cost of operation, reasonable profit, characteristics
of airline and the tariffs of other airlines for any part of the specified route. These tariffs
shall be fixed in accordance with following provisions of this Article.

. The tariffs and rates of agency commission used in conjunction with them shall, if
possible, be agreed in respect of each of the specified routes, between- the designated
airlines concerned in consultation with the other airlines operatl g"the whole or part of

that route.




3. If the designated airlines cannot agree on any of these tariffs or if for some other reason a
tariff cannot be agreed upon in accordance with the provisions of paragraph 2 of this
Article, the aeronautical authorities of the Contracting Parties shall endeavor to
determine the tariff by agreement between them.

4. The tariffs shall be approved by the aeronautical authorities of the both Contracting
Parties were it is applicable.

5. The tariffs established in accordance with provisions of this article shall remain in force
until new tariffs have been established.

ARTICLE 12
DIRECT TRANSIT

Subject to the laws and regulations of the State of each Contracting Party, passengers,
baggage and cargo in direct transit across the territory of the State of one Contracting Party
and not leaving the area of the airport reserved for such purpose, shall except in respect of
security measures against acts of unlawful interference, as well as transportation of narcotics
and psychotropic substances, only be subject to a simplified control.

ARTICLE 13
EXEMPTION FROM CUSTOMS DUTIES, TAXES

1. Aircraft operated on international services by the airlines designated by each
Contracting Party, as well as their regular equipment, supplies of fuel and lubricants and
the aircraft stores (including food, beverages and tobacco) on board such aircraft shall be
exempt from all custom duties and taxes on arriving in the territory of State of other
- Contracting Party, providing such equipment and supplies shall remain on board the
aircraft up to such time as they are re-exported. o T :

2. There shall also be exempted from the same duties and taxes with the exception of charges
corresponding to the service performed:

a. aircraft stores taken on board in the territory of the State of either Contracting
Party, within limits fixed by the authorities of the said Contracting Party, and for
use on board the aircraft engaged on a specified route of other Contracting Party;

b. spare parts entered into the territory of the State of either Contracting Party for the
maintenance or repair of aircraft used on a specified route by the designated
airline of the other Contracting Party;

c. fuel and lubricants destined to supply aircraft operated on a specified route by the
designated airline of the other Contracting Party, even when these supplies are to
be used on the part of the route performed over the territory of the State of the
Contracting Party in which they are taken on board;

d. the necessary documents and forms with the airline's symbol used by the
designated airlines of other Contracting Party including air tickets, airway bills
that are imported or being imported by the airline of one Contracting Party to the
territory of the State of the other Contracting Partyin’ connection with the
operation of the agreed services. ST




3. It is prohibited to use materials, supplies and spare parts as well as documents referred to
in paragraph (2) of this article above for other purposes than that directly specified in this
paragraph. Materials referred to in paragraph (2) above may be placed under the
supervision or control of the Customs authorities up to such time as they may be re-
exported or otherwise disposed of in accordance with customs regulations.

4. Regular aircraft equipment, the materials, supplies and spare parts retained on board the
aircraft operated by designated airlines of one Contracting Party on the agreed services
may be unloaded in the territory of the State of the other Contracting Party only with the
approval of the Customs authorities of the State of that Contracting Party. In such case
they shall be placed under the customs control of the said authorities up to such time as
they are re-exported or otherwise disposed of in accordance with customs regulations of
the State of that Contracting Party.

5. Baggage and cargo shall, up to such time that they are on direct transit be exempted from
customs duties, taxes and payments. '

6. Charges corresponding to the services performed storage and customs clearance will be
charged in accordance with the laws and regulations of the States of the Contracting

Parties.

ARTICLE 14
AIRLINE COMMERCIAL REPRESENTATION

1. The designated airlines of one Contracting Party shall be entitled, in accordance with the
laws and regulations relating to entry, residence and employment of the State of the other
Contracting Party, to bring in and maintain in the territory of the State of the other
Contracting Party those of its own managerial, technical, operational, commercial and
other specialist staff who are required for the provisions of the present air services.

2. The designated airlines of one Contracting Party shall be granted the right of its own sale
of transportation using their own transportation documents in the territory of the State of
the other Contracting Party in accordance with laws and/or regulations of that State. Such

~ sale may be executed directly through airlines’ sales offices and/or through authorized
agents which have an appropriate license to provide such attendance.

ARTICLE 15
TRANSFER OF EARNINGS

1. Each Contracting Party shall on base of reciprocity, grant to the designated airlines of

other Contracting Party the right to transfer freely the excess of receipts over expenditure
earned by the said airlines in connection with the operation of the international air
services. No charges other than normal bank charges shall be applicable to such
transfers.
The said transfer shall be made in any freely convertible currency according to the
official exchange rate valid for the date of transfer and in accordance with the laws and
regulations of the State of the Contracting Party, from which territory the transfer is
made.

2. The provisions of the present article do not affect the issues of taxatlon that are the subject
of another agreement between the Contracting Parties. S




ARTICLE 16
SUPPLY OF STATISTICS

The aeronautical authorities of one Contracting Party shall supply to the aeronautical
authorities of the other Contracting Party, at their request, such information and statistics
relating to the traffic carried on the agreed services by their designated airlines to and from
the territory of the State of the other Contracting Party as may normally be prepared and
submitted by the designated airline to its national aeronautical authorities. Such data shall
include details on volume, distribution, origin and destination of the traffic. Any additional
statistical traffic data which the aeronautical authorities of one Contracting Party may desire
from the aeronautical authorities of the other Contracting Party, shall be, upon request,
subject of mutual discussion and agreement between the two Contracting Parties.

ARTICLE 17
FLIGHT SCHEDULE SUBMISSION

1. The designated airlines of each Contracting Party shall submit its envisaged flight
schedules for approval to the aeronautical authorities of the other Contracting Party on
each schedule period (summer and winter) at least forty five (45) days prior to the
operation of the agreed services.

2. For supplementary flights which the designated airline of one Contracting Party wishes
to operate on the agreed services outside the approved flight schedule, that airline has to
request prior permission from the aeronautical authorities of the other Contracting Party.
Such requests shall be submitted in accordance with the national laws and regulations of
the States of the Contracting Parties. The same procedure shall be applied to any
‘modification thereof. . L _

ARTICLE 18
CONSULTATIONS AND AMENDMENTS

1. In a spirit of close and friendly co-operation the aeronautical authorities of the
Contracting Parties shall consult each other from time to time with a view to ensuring the * -
implementation of, and satisfactory compliance with, the provisions of the present
Agreement. Such consultations shall begin within a period of sixty (60) days from the
date of receipt of the request, unless otherwise agreed by the aeronautical authorities of
the Contracting Parties.

2. If either of the Contracting Parties considers it desirable to modify the terms of the
present Agreement and the Annex thereto it may request a consultation between the
aeronautical authorities of the both Contracting Parties in relation to the proposed
modification. Consultations shall begin within a period of sixty (60) days from the date
of the request unless the aeronautical authorities of the both Contracting Parties agree
upon the prolongation of that period. The modifications of:the ‘present-Agreement shall
come into effect on the date of receipt via diplomatic channels of the, last written notice
that all national procedures concerning entry into force; of jt}iier_rt}?m‘oaiﬁgati@n have been
accomplished by both Contracting Parties. Co SR




3. The modifications of Annex to the present Agreement may be made by arrangements
between the aeronautical authorities of the Contracting Parties. They shall be applied
provisionally from the date they have been agreed upon and enter into force when
confirmed by an exchange of diplomatic notes.

ARTICLE 19
CONFORMITY TO MULTILATERAL CONVENTIONS
AND AGREEMENTS

In the event of the conclusion of any general multilateral convention or agreement
concerning air transportation by which both Contracting Parties become bound, the present
Agreement shall be amended so as to conform to the provisions of such convention or
agreement.

ARTICLE 20
SETTLEMENT OF DISPUTES

1. If any dispute arises between the Contracting Patties relating to the interpretation or
application of the present Agreement the Contracting Parties shall in the first place
endeavor to settle it by negotiation between the aeronautical authorities of the both
Contracting Parties.

2. If the said aeronautical authorities fail to reach a settlement by negotiation, the dispute
shall be settled through diplomatic channels.

3. If the Contracting Parties fail to reach a settlement pursuant to paragraphs (1) and (2)

above, either Contracting Party refer the dispute to an arbitral tribunal of three
arbitrators, two of whom to be nominated by the Contracting Parties and one umpire
nominated by the two so nominated. .
In case the dispute is referred to arbitration, each of the Contractlng Parties shall
nominate an arbitrator within a period of sixty (60) days from the date of receipt a notice
in respect of reference of the dispute to arbitration and the umpire shall be appointed
within a further period of sixty (60) days from the last appointment by the two so
nominated. If either Contracting Party fails to nominate its arbitrator within the specified
period, or nominated arbitrators fail to agree on the umpire within the said period, the
President of the Council of the International Civil Aviation Organization may be
requested by either Contracting Party to appoint the arbitrator of failing party or the
umpire as the case may require. However, the umpire shall be a national of a State
having diplomatic relations with the States of both Contracting Parties at the time of the
appointment.

4. In the case of the appointment of the umpire by the President of the Council of
International Civil Aviation Organization, if the President of the Council of International
Civil Aviation Organization is prevented from carrying out the said function or if he is a
citizen of either Contracting Party, the appointment shall be made by the Vice-President
and if the Vice-President is also prevented from carrying out the said function or if he is
a citizen of either Contracting Party, the appointment shall be made by senior member of
the Council of International Civil Aviation Organization who s not a citizen of the State
of either Contracting Party. AR e

5. Subject to other provisions agreed by the Contractmg;Pa“mes: the arbltnal tribunal shall
determine its procedure and the place of arbitration. | ~ 7%, -




6. 1;I’he decisions of the arbitral tribunal shall be final and binding for the Contracting

arties.

7. Each Contracting Party shall bear the cost of its own member of the tribunal and its
representation in the arbitral proceeding. The cost of the umpire and the remaining cost
shall be born in equal part by the Contracting Parties. Any expenses incurred by the
Council of International Civil Aviation Organization in connection with the appointment
of the umpire and/or the arbitrator shall be considered to be part of the expenses of the
arbitral tribunal.

8. Pending the submission to arbitration and there after until the arbitral tribunal publishes
its award, the Contracting Parties shall, except in the event of termination, continue to
perform all their obligations under this Agreement without prejudice to a final
adjustment in accordance with the said award.

ARTICLE 21
REGISTRATION

This Agreement and all amendments thereto shall be registered with the International Civil
Aviation Organization.

ARTICLE 22
TERMINATION

Each Contracting Party may at any time give notice to the other Contracting Party of its
decision to terminate the present Agreement. Such notice shall simultaneously be
communicated to the International Civil Aviation Organization. In such case the Agreement
shall terminate twelve (12) months after the date of receipt of the notice by the other

Contracting Party -unless the notice to terminate is withdrawn by mutual agreement before . _§ -

the expiry of this period.

In the absence of acknowledgement of receipt by the other Contracting Party, notice shall be
deemed to have been received fourteen (14) days after the receipt of the notice by the
International Civil Aviation Organization.

ARTICLE 23
ENTRY INTO FORCE

The present Agreement and its Annex, which constitute the integral part of this Agreement,
shall enter into force on the date of the last notification through diplomatic notes by either
Contracting Party to other Contracting Party that it has fulfilled the necessary measures in
accordance with its laws and regulations for the entry into force of the present Agreement.
Upon entry into force of present Agreement, the Air Services Agreement between the
Government of the Republic of Turkey and the Government of the Union of the Soviet
Socialist Republics signed on the 29th August 1967 shall cease to be in force in regard to
relations between the Republic of Turkey and the Russian Federation.




IN WITNESS WHEREOF, the undersigned being duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed the present Agreement.

Done in Ankara on 12 May 2010,_in duplicate in Turkish, Russian and English languages,
all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English text
shall prevail.

For the Government of For the Government of
The Republic of Turkey The Russian Federagjon

Binali YILDIRIM
Minister of Transport and
Communication




ANNEX

to the Air Services Agreement between the
Government of the Republic of Turkey and the
Government of the Russian Federation on Route Schedule

The designated airlines of the Republic of Turkey shall be entitled to operate international
scheduled air services in both directions on the routes specified hereunder:

Points of origin | Intermediate points Points of destination Beyond points
Poiqts in the To be agreed later Moscow, Ekaterinburg, Kazan, | To be agreed
Republic of between the Krasnodar, Novosibirsk, later between
Turkey aeronautical Omsk, Rostov, Saint- the aeronautical
authorities of the Petersburg, Sochi and Ufa. authorities of
Contracting Parties. | All other points subject to the | the Contracting
agreement between the Parties.
aeronautical authorities of the
Contracting Parties.

The designated airlines of the Russian Federation shall be entitled to operate international
scheduled air services in both directions on the routes specified hereunder:

Points of origin Intermediate points Points of destination Beyond points
Points in the To be agreed later Ankara, Antalya, Bodrum, To be agreed
Russian between the Dalaman, Istanbul, [zmir and later between
Federation aeronautical four points to be specified the aeronautical
authorities of the later. authorities of
Contracting Parties. | All other points subject to the | the Contracting
~ | agreement between the " | Parties.
aeronautical authorities of the
Contracting Parties.
Notes:

1. The intermediate points and beyond points on the above routes, 5" freedom - traffic
rights and all other conditions concerning operations by designated and non-designated
airlines along specified routes, shall be jointly determined between the aeronautical
authorities of the both Contracting Parties.

2. Intermediate and beyond points may be omitted by the designated airline(s) on any or all
flights at their discretion provided that such services on this route shall start and
terminate in the territory of the State of the Contracting Party designating the airline.

3. Any operation along Transsiberian, Transpolar and Transasian Air Route Networks in the
airspace of the Russian Federation shall be subject to the separate agreement between the
aeronautical authorities of the Contracting Parties, in line with Article 10 of the present
Agreement.

4. The amount of frequencies on the specified routes shall be the subject to the agreement

.

between the aeronautical authorities of the both Contracting Partiés.‘_ e




COI'JIALIEHHE
mexay IlpaButesnncreom Typenkoii Pecrry6nku
H IIpaBurenscTBom Poccniickoit ®exepannn
0 BO3JYIIHOM COO0IIeHHH

IpasurenscTBo Typenkoit PecmyGnuku u IlpasurensctBo Poccuiickoit
Denepanun, UMeHyeMble B JanbHeRmeM J{oroBapHBarOmEMUCS Croponamy,

ABIAACH y4YaCTHHKaMH KOHBEHIMH O MEXIYyHapOTHON IpakIaHCKOH
aBHAIlUK, OTKPBITOM I/ IOANKCaHusA B I. Yukaro 7 nexabpst 1944 r.,

Kenas 3aKIMOYHMTh COITIAIEHHE C IENbI0 PasBHTHA BO3AYIIHOIO
COOOIIEHHsT MEXTy TepPPUTOPHAMH CBOMX TIOCYZAapCTB M 3a HX IIpefedibl,
00€eCIIeYnTh HAWBBHICIIYIO CTENEHb O€30MAacHOCTH IOJIETOB M aBHAIlMOHHON
0€30IaCHOCTH INpPU MEXKIYHApOAHOM BO3LYIIHOM COOOIIEHHHM, a TaKKe
pasBUBaTh COTPYAHHUYECTBO B 00JIACTH MEXIYHAPOIHBIX aBHAIIEPEBO3OK,

COIVIACHIINCH O HIDKECIISAYIOIIEM:

Cratpa 1
Onpenenenus

Hcrions3yemble B HacToAlEeM Cornamemm HOHATHS, €CIH HHOe He
BBITEKAET U3 KOHTEKCTa, O3HAYAIOT CIIEAYIOIIEe: '

a) "KonBennus" - KoHBEHIMA 0 MEXIYHApOTHOMN rpaXk1aHCKOM aBHaIlHH,
OTKpbITast Iy noamucanug B T. Yukaro 7 pexkabps 1944 r., Bximodas mo0oe
IPIWIOXKEHHUE, IPUHATOE B COOTBETCTBUM CO cTaTheli 90 KoHBeHIMH, U H00YI0
nonpasky K KOHBEHIIUM WM MPHIOKEHUSM, BHECEHHYIO B COOTBETCTBHH CO
cratbamu 90 u 94 KoHBeHIMH, B TOM CTeNeHH, B KaKoil TaKue IPHUIOKEHAT U
MIOIIPAaBKU OEUCTBYIOT AJA Typemcon Pecny6nvxu u Poccuiickoit d)enepauun

6) "aBHanMOHHBIE BiIacTH"

B OTHOIIEHHMHU Typenkoi Pecny6nm<n - MuHHCTEpCTBO TpaHCIOpTa H
KoMMyHUKalui Typenxon Pecrmy6muku minm mo6oe nuio mbo opraHu3alus,
YIOJTHOMOYEHHEIE OCYIIECTBISITE (DYHKIMH, BBINOMHSAEMBIE B HACTOSIIEES
BpeMsi 3TUM MUHUCTEPCTBOM;

B oTHomeHuu Poccuiickoit Penepanmu - MHHHCTEPCTBO TpaHCIOpPTa
Poccuiickoii  @emeparu wnu  moboe Mo JHO0  OpraHH3alHd,
YIIOJTHOMOYEHHBIE OCYIIECTBIATh (YHKIUH, BBIIOJHSIEMEBIE B HACTOSIIEe
BpeMs 3TUM MUHHCTEPCTBOM; s

B) "TeppuTopui" - HMEET 3HAYEHHE,
rocynapcrsa B cratse 2 KoHBEHINY;
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r) "Ha3sHAYEHHOE AaBHANPEALPHITHE" - aBHANPENIpPHSATHE, KOTOpoe
Ha3HAaYCHO M YNOJHOMOYEHO B COOTBETCTBHH CO CTaThell 3 HACTOSIIEro
Cornanienus;

n) "Tapud" - neHa, B3UMaeMas 3a IEPEBO3KY NaCCAKHIPOB, Garaxa, rpy30B
M 33 areHTCKMEe U APYTHe JOIOJHUTENbHBIE YCIYrH, a TaKKe YCIIOBHs, IPH
KOTOpBIX 3Ta IECHa IPHMEHAETCS, 32 HCKIFOYEHHEM OIUIaThl M YCIOBHH B
OTHOIIIEHHUH NIEPEBO3KH IIOYTHI;

e) "Bo3mymHoe coobmmerue", "MeXIyHapoqHOEe BO3IYIIHOE cooOmenue",
"aBuanpeanpuaTHe” U "OCTAHOBKA C HEKOMMEPYECKHMH NeIIMU" HMEIOT
3HaYEHUs, YKa3aHHbIe B cTaThe 96 KonBeHimu,

’K) "yCTaHOBJICHHBIE MapIIPyTH" - MapIOpyThl, KOTOPBIE YCTaHOBJICHBI
UM OyXyT yCTAHOBIICHBI COTJIACHO NPHIOKEHHIO;

3) "rabimna" - TabiWIa MapmpyTOB MU BBHITOJHEHHMS BO3LYIIHBIX
IIEPEBO30K, IpexycMoTperHas [IpunoxenneM k HactosmeMy CorialleHuro, U
Jro0ble M3MEHEHUI, BHECEHHBIC B HEe M COIJIACOBAaHHBIE B COOTBETCTBHH CO
crarbeit 18 Hacrosmero CoryranieHus;

1) "eMKOCTh":

B OTHOIIIEHUH BO3AYIIHOIO CyJHa — KOMMEpYECKas 3arpy3Ka BO3IyIIHOTO
CyZIHa IIpU 3KCILTyaTalliy JOTOBOPHBIX JIMHUH IO YCTaHOBJICHHOMY MapIIpyTy
WJIY €T0 YacTu;

B OTHOUICHHWH JOTOBOPHOM JIMHHMHM - €MKOCTh BO3JYIIHOTO CYyAHA,
HCIIONI3yEMOr'0 Ha JaHHOH JIMHWM, YMHOXEHHas Ha YacTOTy IIOJIETOB,
BBIIOJIHAEMBIX 3THM BO3OYIIHBIM CyJHOM Ha BCEM MapIIpyTe HJIA YacTH
MapuipyTa 3a OHpeIIeJIeHHLII/I IIEPUOJ BPEMEHH;

K) "3amacHele dacTu" - IpeIMeETHl, IpeIHa3HAueHHbIe IS PEMOHTA HITH
3aMEHBI Ha BO3LYITHOM CyIHE, BKIII0Yas JBUTATEIIH;

1) "GopToBoe obopynoBaHHE" - IIPEMETHI, HE OTHOCSIIHECS K OOPTOBBIM
3aracaM | 3allaCHBIM YacTsaM, IpeIHa3HaueHHbIe U UCIIONIb30BaHus Ha 60pTy
BO3AYIIHOI'O CyJHA B II0JeTe, BKIOYasd NPEAMETHl MEIUIMHCKOIO
OGCITyKUBAHUS ¥ CIIACAHUS; ' '

M) "asponopToBeie CcOOpbI W COOpHl 3a oOciyxuBaHHe" - COOpEL,
B3UMaeMble C aBHANPEINPHUATHH 3a IIpeIOoCTaBICHHE BO3MYIIHBIM CyIaM, UX
SKHUMaXXaM U MaccakupaM a’pOIOPTOBBIX M adpOHaBUTAI[HOHHBIX CPEICTB.

H) "cornamenue" - Hacrosimee = CornameHue, NPWIOKEHHE K
CorragieHuro 1 IoObIe NOIPAaBKU K HHM;
0) «IOTOBOpHBIE JIMHHUH» - MEXKIYHAapOAHBIE BO3MOyIIHBIE JIMHWH,

BKCIUTyaTHpyeMBbI€ IIO YCTaHOBJICHHBIM MapIIpyTaM B COOTBETCTBHH C
TIOJIOXKEHUsIMHU HacTosimero CoraneHus;

) «IIPHWIOXKEHHEe» - MPWIOXKeHUe K HacTosmeMy COrylalieHuro, a TaKkkKe
IIOTIpaBKM K HEMY, BHECEHHBIE B COOTBETCTBHH CO cTarbeil 18 Hacrosmero
Cornmamenus. [Ipuio)keHue SBIIAETCS HEOTHEMJIEMOH YacThiO HACTOSIIETO
Cormamenus, 1 Bce cchuiku Ha Cornamenue Bmmqafoﬂirpnnoxceﬂue K
Hacrosmemy CornameHuIo, €CJId HE OFOBOPEHO HHOE* N '
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Cratbpda 2
IIpenocraBieHue pas

1. Kaxngas JloroBapuBaromasica CTopoHa IIpefOCTaBIAeT ApPYyrou
JoroBapuBaromeiics CTopoHe IIpaBa, IIPEIyCMOTPEHHBIE HACTOSIIUM
CornammeHreM, B LEIIX YCTAaHOBJIEHHS U JKCIULyaTalUH MEXKIYHapOIHBIX
BO3IYIIHBIX JIHHHH [0 YCTaHOBJIEHHBIM MapIIpyTaM B COOTBETICTBHHM C
npwiokeHneM K  HacrosmeMy — CornameHuio,  SABILIIOMIEMYCS — €ro
HEOTHEMIIEMOH YacThIO. :

2. Ha3znaueHnHble aBHaIpeANpUATUA rocynapcTsa KXo
HoroBapusaronieiics CTOpPOHEI:

 a)coBepmark [pojeT Hal TEPPUTOPHEH  roOCylapcrsa  IpyroH
Horosapusaronietics CTOpOHBI 6€3 IOCAIKH;

6) coBepIIaTh Ha TEPPUTOPUH TOCYAapcTBa Apyro# JlorosapuBaromiercs
CTOpOHBI OCTaHOBKH C HEKOMMEPYECKHMH LIEILIMH;

B) COBEpIIATh HA TEPPUTOPHUH TOCYNapCcTBa JApyroi JloroBapuparomencs
CTOpoHBI IOCaIKd B IyHKTaX, yKa3aHHBIX B MNPIIOKEHHH K HACTOAIIEMY
CornameHuro,  SBIAIOMEMCS  HEOTHEMJIEMOM  YacThlO  HACTOSIIETO
CorJialenus, ¢ [eJIbio HOCAJKA MM BBICAIKY [TaCCaXKHPOB, OIPY3KH U (Uin)
BEITPY3KH TOYTHI U TPy3a MEXIYHApOXHOTO CIIeJOBaHHA B COOTBETCTBHM C
YCIOBHAMM, YKa3aHHbIME B IPHJIOXKEHMH K HacrosmeMy CornameHuro, HA
TEPPUTOPHIO MM C TEPPUTOPHH TocyaapcTa Apyroi JloroBapuBaromercs
CTOpOHBEL.

:3. Huuro- B IyHKTe 2 HaCTOAINEH W CTaThd HE pPAcCMAaTpHBACTCH, Kak

TIpeOCTaB/IeHHE IPaBa Ha3HAYCHHOMY aBHAIIPETIPHATHIO [OCYapCTBa OJTHOH
Torosapuparomieiics CTOpoHsI 6paTh Ha 60PT MAacCaXUPOB, IPy3 U IOUTY A
WX T[EPeBO3KH MEXIy IyHKTaMH Ha TEPPHTODHHM TOCyHapcTBa Ipyrod

I[OI‘ OBapI/IBaIOHIeﬁCH CTOpOHBI 32 BO3HarpaxiacHuc, 0e3BO3ME3IHO WIHM Ha

YCIOBHSIX apeH[Tbl.

Crarpsa 3 _
HasnaueHne ¥ IpeaoCTaBICHHE pa3pelIeHui Ha 3KCILTY aTallHIo

1. Kaxxnas JorosapuBaromasicss CTopoHa MMEET IIPaBO HAa3HAYUTh OJHO H
Gosiee aBHATPENNPHUATHE C ILIEIBIO IKCILTyaTalli¥ JOTOBOPHBIX JIMHHE IO
YCTAHOBJIEHHBIM  MapIipyTaM, YBEIOMHB 00 3TOM MHCBMEHHO IO
JUILTOMATHIECKUM KaHanaM apyryro Jorosapusaromyocst CTOpOHY.

2.Tlo momydYeHHWH TAKOTO YBENOMIEHHs npyrasi JloroBapHBarOMAasCs
CTopoHa HE3aMEUIHTENILHO  NPEIOCTaBIAeT  KaXIOMY . 'ﬁasﬁaquHOMy
aBHAIPEANPHUATHIO paspellieHie Ha dKCILTYaTallio IIPH co0 }OlleHI/II/I ycnosnn
TpeIyCMOTPEHHBIX MyHKTaMH 3 ¥ 4 HaCTOAIICH CTaThH. 2L e s
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3. ABHallMOHHBIE BJACTH TIoCyJapcTBa OXHOH - JloroBapHBaromeics
CTOpOHBI [0 BBIIAYM paspelleHHs Ha SKCIUIyaTalldi0 MOTYT IOTpeboBaTh OT
Ha3sHAYEHHOI'0 aBHAIIPEIIIPUATHS rocyaapcrsa Apyroi Jlorosapusaromencs
CTOpOHBI, [OKa3aTeIbCTB TOTO, YTO OHO CIOCOOHO BBIIONHATH YCIIOBHA,
MpeTHUCaHHbBIe 3aKOHOATEIBCTBOM, OOBIYHO U OOOCHOBAHHO NPUMEHSIEMBIM
STUMU BIACTSAMH IPH SKCIUTyaTalld¥ MEXIYHapOAHBIX BO3AYIUHBIX JIUHUHA B
coorBeTcTBUH ¢ KOoHBEHIIEH.

4. Kaxmas J[orosapuBaromascas CTopoHa HMEET IOpaBO OTKa3aTh B
IIPEOCTABIICHAN  paspelleHduss Ha OJKCIUIyaTallil0 MM  [OTpe6oBaTh
BBINIOJIHEHMSI TAaKUX YCIOBHM, KOTOpBIE OHA COYTET HEOOXOAMMBIMH IIPH
HCIOIb30BaHUK HAa3HAYEHHBIM aBHAIIPEANIPUATUEM IIpaB, YKa3aHHBIX B CTaThe
2 gacrosuiero Cornalenus, B Jr060M ciydae, Koraa sta JloropapuBaromasics
CtopoHa He UMeeT JOKa3aTeIbCTB TOro, 4To:

a) NpEUMYIECTBEHHOE BIaJcHUEC WIM JEWCTBUTENBHBIA KOHTPONB Hal
STHM aBHANpPEMNPUATHEM [PHHAUIEKUT TocyaapcTBy JloroBapuBaromencs
CTOpOHBI, HAa3HAYMBIIEH 3TO aBHANPENNPUATHE, WIHM TpaXIaHaM €€
rocyiapcTBa;

6) Ha3HAYEHHOE AaBHANpPEINpPHUATHE He cobmogaeT TpeOOBaHUS IO
ABHALIMOHHOU 0€30MacHOCTH U 0e30IacHOCTH IIOJIETOB B COOTBETCTBHH CO
crarbsmi 7 u 8 Hactosimero CornameHus.

5. HazHaueHHOE AaBHANPEANPUATHE, IOJYyYMBINEE pa3pemieHHe Ha
SKCIULyaTalliio, MOKET HadaTh OKCIUIyaTal[Mio JOTOBOPHBIX JIMHHMH IPH
YCJIOBHUH, YTO €MKOCTH YTBEP)KICHBI aBHALMOHHBIMHM BIACTAMM TOCYyIapCTB
Jorosapusatomuxcsi CTOPOH U Tapudbl, YCTAaHOBJICHHBIE B COOTBETCTBUH CO
cratbeil 11 mactosmmero CornamieHus, BBEACHBl B IEHCTBHE B OTHOLICHUH

IOTOBOPHBIX JINHUH.

Cratpa 4
AHHYJTHpOBaHHE YIU IPUOCTAHOBIICHHE IercTBUA
pa3peIeHns Ha SKCILTyaTauo

1. Kaxnas Jloropapusaromasics CTOpOHa HMMEET IPaBO aHHYJIHPOBATh
paspellleHre Ha SKCIUIYaTalMIO MK IPUOCTAHOBHUTH MOIBb30BAHUE YKa3aHHBIMH
B crarbe 2 Hacrosmero CorjiamieHus IIpaBaMM, IPeIOCTaBICHHBIMH
HA3HAYCHHOMY aBHAIIPEANPUATHIO TOCYNapCTBa Apyrod JloroBapHBaromercs
CTOPOHEI, WM MOXXET IIOTPeOGOBATh BHIIONHEHMS TaKHX YCIIOBHI, KOTOPBIE OHA
COUTET HEOOXOAUMBIMH IIPH MOIb30BAHUH 3THMH ITPaBaMHu:

a) B CiIydae, ecli OHa He yOexieHa B TOM, 49TO HPEHMYIICCTBEHHOS
BjajeHHe WIH JeMCTBUTENBHBI KOHTPONL HaX OJTHM Ha3HaUYCHHBIM
ABHANpENNpPUATHEM  [pPHHAUIOKHT  rocyaapctBy  JloroBapHBaromleHcs

rocyaapcCrna,

GBDR s
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0) B ciTydae, ecii Ha3HaUeHHbBIE aBUATIPEIIIPUSTHS HE BBIIOJIHAET 3aKOHBI
H IpaBHiia rocymapcrsa JloroBapusaromieiicss CTOpOHBI, MPETOCTABIAIONIEM
3TH NIpaBa;

B) B Cly4ae, €CIIi Ha3HauU€HHOE aBHANpeNIpHUATHE KaKUM-IHOO HHBIM
oOpazoM HE BBIIOTHSAET YCIOBHUS, MPEIyCMOTPEHHbIE  HACTOSIIUM
CornamenueM.

2. Ecnu HeMeNJIEeHHOE aHHYJIHpPOBAaHUE DaspellIeHHsA Ha 3KCILTyaTalluio,
NIPUOCTAHOBJIEHUE IIOJNH30BaHUSI IIpaBaMM MM TpeOOBaHHE BBITIOTHEHUS
YCIIOBHH, YyKa3aHHBIX B IIyHKTe | HacTrosmed CTarey, HE ABILIOTCS
HEOOXOMUMBIMH IS MPeaynpexAeHWs  JaJbHEWHUX  HapyLIeHHH
3aKOHOJATENIbCTB, TO TaKHWe IIpaBa JOJDKHBI HCIIOIB30BATECA TOJNBKO IIOCIIE
KOHCYJIbTallii C  aBHAIMOHHBIMHM  BJIACTAMH  IOCyJapcTBa  JpYyrou
JorosapuBaromeiics  CropoHel.  TakMe  KOHCYJIbTallMd  IIPOBOASATCS
HaYHHAIOTCA B TeueHue 30 aHel ¢ NaThl IIOJIyYEeHHs 3anpoca.

Cratpsa 5
IIprMeHeHHe HallMOHAJIbHBIX 3aKOHOB M IIPABHII

1. 3aKoHBEI ¥ IIpaBHIIa rocyAapcTBa onHol Jlorosapusaromerics CTOPOHBI,
peryIHpyIollee IPWIET Ha TEPPUTOPUIO, BPEMEHHOE IpeObIBaHNe HA HEH U
BEUIET C TEPPHTOPHH 5TOTO IOCYNApCTBA BO3AYLIHBIX CYZOB, COBEPIIAFOIIHX
MEXIYHAPOIHBIE IOJIEThI, MO0 JSKCIUTyaTalMi0 WM HaBUTAlMIO 3THX
BO3IYIIHBIX CyJOB BO BpeMs HX NpeOBbIBaHUs B Ipelenax €ro TeppUTOPHH,
TIPEMEHSETCS K BO3MYLIHBIM CyJaM aBHAIIPENIPHUATHS, Ha3HAYEHHOTO APYTOH
Jorosapuparomieiicss CTOpOHOH. ' '

2. 3aKoHBI ¥ IPaBUJIa TOCyAapcTBa o HOK JloroapuBaromeiics CTOPOHBI,
pery/upyionlee NpUObITHE Ha TEPPUTOPHIO, NpeObIBaHWE HA TEPPUTOPHUH H
OTIIpaBICHHE C Hee MacCaXHpOB, SKMIIaXeH, Oaraxa, rpy3oB W IIOYTHL, H, B
YACTHOCTH, 3aKOHBI M IIPaBHJIa, PEryJUpYIOIiee NaclOpTHEIM, TaMOKEeHHBIH,
BATIOTHBIM, CAHUTAPHBIA ¥ MHIPAlMOHHBIM PEXUMBI, NPUMEHICTCS K
Haccaxupam, SKHUIIaxam, rpy3y, 6araxy u 1odre, epeBO3UMBIM BO3TyITHBIMU
cynamu Ha3HAUYEHHBIX aBUANpEIIPUATAN rocyjapcrea = Ipyro
TNorosapuBatomeiicis CTOpOHBL, BO BpeMs HX IpeObBaHuMsd B Ipepenax
YKa3aHHOHN TEPPHUTOPHH.

3. Jloropapuparomasics CTopoHa I10 3aIpocy Apyro# Jlorosapusaromencs
CTOpOHBI MepefiacT KOIUHA 3aKOHOB H IIPABHJ, MPEeTyCMOTPEHHBIX HACTOSIIEH

cTaThel.

aSH GBTT o :




Cratps 6
IIprAsHaHue yIOCTOBEpEHHIA M CBUAETEIILCTB

1. ViocroBepeHHs ©0 TOZHOCTM K [OJETaM, YyAOCTOBEPEHHS O
KBAIA(QHUKALMA M  CBHUIACTENbCTBA, BBIJAHHBIE WIH  [pH3HABAeMBIe
HOCUCTBUTENbHEIMA OfHOM JloroBapuBaromeiics CTOpPOHOM, IPU3HAIOTCA
NEeUCTBUTENBHBIMY JpyToii JloroBapuBatomeiicsi CTOpOHOM I SKCILLyaTalUH
JIOTOBOPHBIX JIMHUH,

2. Kaxnas JloroBapusatoniascs CTOpoHa OCTaBJIET 3a cOOOM IpaBO HE
IpH3HABaTh JASHCTBHTENBHBIMH UL TONIETOB HAJ TEPPUTOPHEH CBOETO
rocyJapcrBa yAOCTOBEpEHUS O KBaTH(HKAIUU U CBUAETEIHCTBA, BHIIAHHEBIC
rpaxaHaM ee rocyaapcTsa apyroi JJorosapusaronieiics CTOpOHOMH.

Cratesa 7
be3zonmacHOCTE ITOJIETOB

1. Kaxxpas J[loroBapuBaromasici CTopoHa MOXeT B moboe BpeMs
NPEIJIOKUTh  IPOBECTH  KOHCYNbTAllWM,  KacarollWecs  CTaHAapToOB
6e30IMacCHOCTH  IOJIETOB, YCTAHOBJEHHBIX Jpyrod Jlorosapusaromieics
CTopoHOH, OTHOCAMNIMXCS K adpOHABUIallMOHHBIM CpPEICTBaM, JIETHBIM
SKHMII&KaM, BO3AYIIHBIM CyZaM M OSKCIUIyaTallMOHHOM  JeATENbHOCTH
Ha3HAYEHHBIX aBHanpennpusTuil. Takue KOHCYJIBbTallMK AOJDKHBI COCTOATHCS B
teuenne 30 qHelH ¢ marsl obpamenus oxHod u3 Jloropapusaromuxcs CTOpOH ¢
IIpOCBO0H 00 MX MIPOBENECHHUH. : L -
| 2. Ecmu roce [IPOBENEHUS  TaKMX KOHCYJIbTaIuH ozHa
Jorosapusaromascs CtopoHa 0OHapy»XHT, 4To Apyras JlorosapuBaroinascs
CropoHa He ofecrieumBaeT B 00NacTsAX, yKasaHHBIX B ITyHKTe 1 HacTosmen
crarey, S¢dekTHBHOe coOmoneHHe © 3(PGEKTUBHBIA KOHTPOIL 34
coOmroieHHeM HOpM 0€30TacHOCTH IIOJIETOB, COOTBETCTBYIOIIMX CTaHAapTaM,
yCTaHOBJIGHHBIM B  cooTBerctBuM ¢  KomBeHume#d, »sta  apyrad
HorosapuBaromascs CTopoHa yBENOMIAETCS O TaKMX BBIBOJAX M Mepax,
CYUHUTAOIMXCS HEOOXOMMMBIMH I BHITIONHEHWS MWHHMMAJbHBIX CTaHAAapTOB
MeXyHapOJHOM OpraHHM3allMM IpaxaaHCcKoi apuanmu. Ilocme storo apyras
JloroBapurBaromascs Cropona IpEeaIpUHUMAET COOTBETCTBYIOIIHE
KOPPEKTHPYIOIIHe AEeUCTBHS B TEUEHHE COITIaCOBaHHOro mepwona. Kaxnas
Jorosapusaromascs CTOpOHa OCTaBIIAET 3a COOOH IPaBO IIPUOCTAHOBUTH HITH
OTMEHWTHh paspellleHHe Ha JKCIUTyaTallWio, BBIIAHHOE HA3HAYCHHOMY
aBHALPEANpPUITHIO TocyrapcTsa Apyrod Jlorosapusaromieiics CTOpOHBI B
COOTBETCTBHH CO cTarhbeif 4 Hacrosmero CoryanieHus, B Ciiydae, €ClIM He
ObLIM MPEIIPUHATE COOTBETCTBYIONIME NEHCTBHS B TEUEHHE COIIACOBAHHOTO
CpOKa.

3. HecMoTps Ha 00s3aTeNIbCTBA, YCTaHOBICHHEIE CTa; peif 16 Kous
JoropapuBatomuecs CTOPOHBI TaKXKe COMVAINAIOTCS C TEM, ; o
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BO3NYIIHOE CyIHO, 3KCIULyaTHPYeMOE€ aBHANpPeNNpHUATHEM HWIH OT HMEHH
aBHAlIPEATNIPUATHA TOCylapcTBa OXHOH JloropapuBaromeiics CTOpPOHBI s
IIONICTOB  Ha TEPPUTOPHIO MIH C TEPPUTOPHH TOCYAapcTBa  APYroM
Horosapusarometicss CTOPOHBI, X HAXOXKIECHHH HA TePPUTOPHHU IOCYNapCTBa
Apyroi Jlorosapusatometicsi CTOPOHBI MOXET GbITh MOABEPrHYTO BHEIIHEMY U
BHYTPEHHEMY NOCMOTDY (Zallee B HACTOAIIEH CTaTbe — PaMIIOBas IPOBEPKA)
YUOJIHOMOYCHHBIMU IIPEACTaBUTEILIME Ipyro# Jlorosapusaromieiics CTOpOHBI
[IpM  yCJIOBHH, 4YTO 3TO HE BHI30BET HEOOOCHOBAaHHOM 3alepXKH B
SKCIUTyaTalliki BO3MYIIHOTO CyAHa. OTo OyneT NpoBepKa, HpOBOAMMAs
YHOJIHOMOYICHHBIMY TIPEACTABUTEIIMU Apyroi Jloroapusarometicss CTOpOHBI,
Ha GOPTY BO3MYNIHOTO CyJHA W BOKpyr Hero. HecmoTps Ha 00513aTeNBCTBA,
yKasaHnHele B cTaThe 33 KOHBEHIHMH, ILIEIBI0O 3TOrO JOCMOTpAa SBIIETCS
MPOBEPKA NEHCTBUTEIIBHOCTH COOTBETCTBYIOIIEH JOKYMEHTAIMH BO3LYIIHOTO
CyAHa ¥ CBHJETENIBCTB €0 SKUIaXa, a TakKe COOTBETCTBHA 06OpYHIOBaHUI H
COCTOSHHA BO3MYIIHOIO CyJAHa CTaHIApTaM, NEHCTBYIOIIUM B 3TO BpEMH,
YCTaHOBJICHHBIM B COOTBETCTBUH ¢ KoHBeHIMENA.

4. Ecnu o pesysbTaTaM OJHOM MIIM CEPHM PAMIIOBEIX HPOBEPOK GYLYT
BBLIABJICHBI CYIIECTBEHHbIE ()aKThl HECOOTBETCTBHSA BO3MYIIHOIO CYHA MM €r0
OKCIUTyaTallud CTaHzapTaM MexXIyHapoqHOH OpraHW3aliy TpaKAaHCKOH
aBUALUM, JEHCTBYIOIIMM B 3TO BpeMs, WIH (GakThl HeobecleueHHs
3((EKTHBHOTO KOHTPOJIA 3a COONIOJEHHEM HOPM OE30MAacHOCTH IIOJNETOB,
COOTBETCTBYIOIIMX CTaHIapTaM MexmayHapoIHOH OpraHHM3aliH IpaxIaHCKOU
aBHallWH, [CHCTBYIOIMM B 3TO BpeMmsd, JloroBapusaiomascs CTopoHa,
NpOBOASAINAS IIPOBEPKY B COOTBETCTBHU €O cTarheif 33 KoHBeHIMH, MOXET
JaTh 3aKITIOYCHUE O HEACHCTBUTEILHOCTH JOKYMEHTAIIMH BO3LYIIHOIO CyJHA H
CBHJICTENIbCTB €T0 JKHIIaXa, a TakKe O HECOOTBETCTBHHM OOOpYHOBAaHHSA U
COCTOSIHHA BO3IYIIHOI'O CyAHA CTaHIapTaM, YCTAHOBJIEHHLIM B COOTBETCTBHH C
Konsennueii.

5.Ecnmu  mpenctaBuUTENHM — aBHANpPEANPUSITHA  T[OCYyAapcTBA  ONHOM
Horosapusatometicas CTOPOHBI NPEMATCTBYIOT JOIMYCKY K BO3AYITHOMY CYIHY
JUI1 TPOBENCHUS pamIlOBOM IIPOBEPKH B COOTBETCTBHH C IYHKTOM 3
HacTOsAmMeH craThd, Apyras Jloropapusaromaics CTOpoHa HMEET IIpaBo
paccMaTpuBaTh TakoH (aKT Kak CyHIECTBEHHOE OCHOBaHHE IIOJaraTth o
HaJIMYNM HapyIIEeHHH, yYKa3aHHbIX B MyHKTe 4 HACTOSANIEH CTaTbH, M CAENATh
COOTBETCTBYIOIIEE 3aAKIIOYEHHE O HEACHCTBHTENBFHOCTH JOKyMEHTALUU
BO3MYIIHOI'O CYJHA M CBHUAETEILCTB €ro 3KUMaXa, a TAKXKE O HECOOTBETCTBHHU
00OpyOBaHMS U COCTOSHHUS BO3XYIIHOrO Cy[IHA CTaHNapTaM, YCTaHOBJIEHHBIM
B cooTBeTCTBHH ¢ KOHBEHIIUEH. ‘

6. Ecim B pesynbraTe ONHOM WIIM CEpHM DAMIOBBEIX INPOBEPOK, WM B
Ciyqa€ IMpPEmATCTBHSA MOIOYCKY K BO3LYINIHOMY CYAHY, HIM B XOE
KOHCYJbTallii BOSHHMKHET HEOOXOMMMOCTh MpPHHATHA 6e30TIaraTébHbIX

IEeUCTBHH U1 ofOecrieueHus Oe30IMacHOCTH IIOJIETOB aBHarfpeggpm;rﬁﬁ;g

kaxnas Jlorosapusaromascs CropoHa coxpaHseT 3a COOOMH ' MpaBo.

HEe3aMeJUMTENbHO MPHOCTAHOBUTh JEHCTBHE WIH H3MEHHTH |yCNOBUS
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PaspelieHus,  BBIIAHHOTO  ABHALPENNPUSTHIO  TOCYHapcTBa  APYTOH
Horosapusatomietics CTOpOHEI.
7. JIroGble Mephl, TPHHATHIE ORHON W3 JlOrOBapHBAIOIIMXCS Cropon B
COOTBETCTBUM C IIYHKTaMH 2 M 6 HaCTOSIIEH CTaThy, NPEKPaIaroTCs, Kak
TOJIPKO OCHOBaHHE I IPUHATHA 3THX Mep NePecTaeT CYIeCTBOBATh

Cratpsa 8
ABnaronnas 0e30macHoOCTh

1. B cooTBeTcTBMU C IpaBamMH U 00S3aTEIHCTBAMM, BBITEKAIOIMIMMHU W3
MeXIyHapoaHoro rpasa, Jlorosapusaromuecs CTOpOHBI MTOATBEPKIAIOT, YTO
B34TO€ MMM II0 OTHOLICHUIO APYr K APYTy OOS3aTENbCTBO IO aBHAI[HOHHOMN
6€30I1aCHOCTH ¥ 3allUTe OT aKTOB HE3aKOHHOI'0 BMEIIATENLCTBA COCTABIIAET
HEOTBbEMIIEMYIO 4YacTh Hacrosmero Cormamenus. He orpanuumBas o6uryro
[IPMMEHUMOCTh CBOMX IIpaB H OO0S3aTENBCTB IO MEXKIYHapOTHOMY IIPaBy,
JloroBapuBaromuecss CTOpOHBI AEHCTBYIOT, B YaCTHOCTH, B COOTBETCTBHH C
1oNoXeHu M KOHBEHITMM O MNpeCcTyIUIEHUSX M HEKOTOPBIX JPYTHX aKTax,
COBEpIIAEMBIX Ha OOpTy BO3IYIIHBIX CYIOB, MNOANHMCAaHHOM B TI. TOKHO
14 centsibpst 1963 r., KomBeHmuu o Ooppbe ¢ HE3aKOHHBIM 3aXBaToOM
BO3LYIIHBIX CYyAOB, MOANMCAaHHOM B I. ['aare 16 nexabps 1970 r., KorBeHIuu o
60pp0Oe C HE3aKOHHBIMH aKTaMH, HAlpaBICHHBIMH [POTHUB OE€30IacCHOCTH
rpXIAaHCKOH aBWalMM, noamucaHHod B r. Monpeane 23 centsabps 1971 r.,
Ilpotokona o OoppOe C HE3aKOHHBIMH aKTaMd HAacWiIdsi B a’poloprax,
006CITy XKUBaIOIIUX MEXIYHAPOAHYIO FPXAAHCKYIO aBHUAIIMIO, ITOATTMCAHHOTO B
1. Monpeane 24 ¢despansa 1988 r., KoHBEHIIMH O MapKHUPOBKE ILTACTHYECKHAX
B3PBIBYATHIX BEIIECTB C LEJIbIO MX 00HApyKEeHH, TOANMCaHHOM B I. MoHpeaie
1 maprta 1991 r., ¥ MOOBIX APYTUX MHOTOCTOPOHHUX COIVIALIEHHH B 00MacTu
ABHAITHOHHON 0€30MacHOCTH, yJYaCTHHUKaMH KOTOPBIX ABISIIOTCS M Typeuxas
Pecny6nuka, u Poccuiickas @enepanus.

2. JloroBapuBaromuecss CTOPOHBI HAa OCHOBAaHHH COOTBETCTBYIONIEH
IpochObl  OKa3hIBAIOT BCIO HEOOXOOWUMYIO IIOMOINb JpYyr JpYry B
[IPEIOTBPAIICHAN HE3aKOHHOTO 3aXBara IPaXAaHCKMX BO3MYIIHBIX CYIOB W
OPYTHX HE3aKOHHBIX aKTOB, HANpaB/IEHHBIX IOPOTHB OE30IIaCHOCTH TaKHX
BO3OYIIHBIX CYIOB, HX [acCaAXUPOB H OKHNAXKEH, a’>pomNopToB H
a3pOHABHTAIIMOHHBIX CPEACTB, a TaKkXke OO0 Apyrod yrpossl 6€301macHOCTH
TpaXIaHCKOH aBHUALIWH.

3. MoroBapuBaromuecss CTOpoHBI B OTHOHIEHMSIX MEXIy cobOoi
JNEHACTBYIOT B COOTBETCTBUH C ITOJIOKEHUAMH 0 aBHALIMOHHOM 6€30MacHOCTH,
YCTaHOBJIEHHBIMH MeXIyHapoJHOW OpraHM3alvedl I'paXIaHCKOH aBHAaLWH U
opOpMITEHHBIMH KaK NpwIoXeHus K KOHBEHIMH, B TOM CTENEHH, B KOTOPOH
Takie IIONOXEHHS M  TpeOOBaHHWA INPUMEHMMBI K  TOCYZAapcTBam
Horosapusatomuxcs  CropoH.  Jlorosapusatompiecss  CTOPOHEI . . TOIDKHBL
TpeboBaTh, YTOOBI 3KCIUTyaTaHThl BO3IYLIHBIX CYZOB, 3apeI‘I/ICTpI/IpOBaHHI:IX B
HX TOCyJIapcTBaX, OKCIULyaTaHThl BO3QYHIHBIX ,CYJOB, f OCHOBHOﬁ Mecrq,sf :

ASLI GBI "L g
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ACATENIBPHOCTH HJIM IIOCTOSHHOEC MECTONpPEObIBAHME KOTOPHEIX HAXOIHUTCS Ha
TCPPUTOPHH WX TOCYHapCTBa, W JIMNA, OCYIIECTBISIOIIHE SKCILTYaTalHIo
MEKIYHAPONHBIX ~ aJPONOPTOB  HA  TEPPHUTOPHH ~ CBOETO  IOCYIapCTBa,
JACHCTBOBAIK B COOTBETCTBMHM C TaKMMM IIOJIOXKEHHMSIMH IO aBHAIMOHHON
GesormacHocT. CoOTBETCTBEHHO, Kaxkgas Jlorosapuparomiascs CTOpoHa
yBemoMiieT npyryio Jlorosapusaronryrocss CTOPOHY O JIHOOBIX pasiIHIMIX
MEXIy HalMOHATIbHBIMHU IIpaBWJIAMH, NPAKTHMKOH M CTaHIapTaMH B 00JacTH
aBHALIOHHOMW 6€3011aCHOCTH, COAEP)KAIUMUCSH B YKA3aHHBIX IPHIIOKECHUAX.
Kaxnas Joropapusatomascs CTOpoHa MOXeT B 060e BpeMs 3allpOCHTb
KOHCYNbTAallMd JJId OOCYXKICHHS TaKuX pa3iiyuif, KOTOpele OymyT
MPOBOJUTECA B COOTBETCTBUM C IIOJOXKEHHAMH ITyHKTa 2 cTaTed 18
Hacrtosinlero CorameHus.

4. Kaxpnas Jlorosapusaromasici CTOpoHa MOXeT MMOTpeOOBaTh OT
3KCIULyaTaHTOB BO3yIIHEIX CYAOB COOMIONEHMS YKa3aHHBIX B IIyHKTE 3
HAaCTOSILEH CTaThH IIOJIOKEHUH B TpeOOBaHMUI 10 aBUAITHOHHOHN 6€301TacHOCTH,
KOTOpBIE DPETYJMPYIOT BBE3A Ha TEPPUTOPHIO, BBIE3X C TEPPHTOPHH H
HaXOXICHHE B npeaenax TEPPUTOPUH rocyJapcTaa Ipyroi
JloroBapuBatomieiicss CTOpOHBL

Kaxnas J[loroBapuBaromasics CropoHa ofecneunBaeT IIpUMEHEHUE
HaJUIeXalllUX Mep B IIpefenax TEppUTOPHHM €€ ToCydapcTBa JUIS 3allUThI
BO3IYIIHBIX CYJOB U IPOBEPKH acCaXXUPOB, IKUIIAXKa, PyIHOH Kiaau, 6araxa,
rpy3a ¥ GOpTOBBIX 3amlacoB IO M BO BpeMs MOCAAKU WU morpys3ku. Kaxnas
HoroapuBatomascs CTopoHa Takke OJlaroxenarelbHO pacCMaTpHUBAaeT
mobyio mnpockOy mpyrod JloroBapusaromelics CTOpOHBI O IPUHATHU
OOOCHOBAHHBIX CIELMATBHEIX Mep Oe30MacHOCTH  B: CB3H C KOHerTHOH
yIpo30# aBHallMOHHO 6€30I1aCHOCTH.

5. Korza nmmeer MecTo MHUUIEHT, CBA3AHHBIM ¢ HE3aKOHHBIM 3aXBaTOM
TPaXJaHCKUX BO3AYIIHBIX CYJOB HWIM C JPYTUMHU HE3aKOHHBIMU aKTaMH,
HarpaBlIeHHBIMH MPOTUB 6€30MaCHOCTH BO3IYIIHBIX CyZOB, X NMAacCaXXHUPOB U
SKHUIaXa, a3pOMOPTOB MM a3pOHABUTALIMOHHBIX CPEICTB, WIN yIrpo3a TaKoro
uHnuaeHTa, JoropapuBaromuecs CTOPOHBI OKa3bIBAIOT IPYT JAPYTY [MOMOMIH
IIOCPEACTBOM IIPEAOCTABIICHHS CBS3H M HPHUHATHUSA APYTHX COOTBETCTBYIOLIMX
Mep B LensxX ObICTpOro M 0e30IacHOro IMpecedeHHsl yKa3aHHOrO HHITMAEHTa
HWJIH €ro YIpo3bl B 00BEMe, JOIyCKaeMOM KOHKPETHBIMU O0CTOSTEIbCTBAMH.

6. Kaxnas [loroBapuBaromascs CTOpoHa MOXET IPEANPUHATH MEDHI,
KOTOpPBIE OHa COYTET HEOOXOAWMBIMHU I yAep>KaHWS BO3LYIIHOIO CyJHa,
KOTOpOE NpU3EMIIUIOCH Ha TEPPUTOPUHM €€ ToCyAapcTBa M B OTHOMICHHH
KOTOPOI'O OCYIIECTB/IEH 3aXBaT WM IPYrde HE3aKOHHBIE aKThl, €CIIH TOJIBKO
ero BbUTET He OydeT BbI3BaH HEOOXOAUMOCTBIO OOECTICUEHHUS 3allUTh
yeJIoBeUeCKUX Ku3Hel. Takue nefcTBHA IO BO3MOYKHOCTH Oy IyT npnmeusm;ca
Ha OCHOBE B3aWMHBIX KOHCYJIbTAIUI.

7. Ecniu opmna JloroBapuBaromiasica CTOpoHa Hapymiaer nonomerm
aBHAIlMOHHOK  0e30IacHOCTH, YCTaHOB/ICHHbIE HaCTo;nueH - cr,a"rben
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MOTYT 3aIIpOCHUTB NPOBEICHAE HEMEMIEHHBIX KOHCYJIbTAILMH C aBHAIIMOHHEIMH
BIacTAMH rocyaapctBa 3ToH JlorosapuBaromietics Croponbl. Takue
KOHCYIIbTAllHH JOJDKHBI HadaTbcs B TedeHwe 30 OHEH ¢ Jarhl HOydYeHHS
3anpoca 06 UX IPOBEICHUN.

Cratps 9
ABpornopToBbie cOOPHI H cOOPHI 32 00CITY>KUBaHUE

COopbl ¥ JIpyTHe IUIATEeXH 3a IOJb30BaHHE adpOMOPTOM, BKIIOYAs €ro
COOpYXKEeHHS, TEXHHYECKHe M APYTHe CpelcTBa M YCIYTH, a TakKe JoOble
CGOPEI 3a [OMB30BAHHE A3POHABUTAAOHHBIMH CPEICTBAMH, CPEICTBAMHU CBA3H
M yCIyraMd B3MMAaOTCS B COOTBETCTBHM CO CTaBKaMM H TapHdaMHu,
yCTaHOBJIEHHRIMH Kaxnoii Jloroapusaromeiics CTOpOHOH Ha TEPPUTOPHH
CBOEro roCyIapCTBa B COOTBETCTBHM €O cTaThed 15 KonseHuum.

Crates 10
ITpMHLKITEL, peryTHPYIOIIHE SKCILTY aTalluI0 JOTOBOPHBIX JIHHUA

1. Ha3HaueHHLIM aBHAIPEIIPUATUSAM TroCyapcTB JoroBapHBarOIUXCs
CTOpOH  MNpPENOCTaBIIIOTCA  CHpAaBEIMBbIE M PaBHBIE  BO3MOXKHOCTH
SKCIUTyaTallid JOTOBOPHBIX JIMHMH IO YCTaHOBJICHHBIM MapIIpyTaM MExXIy
TeppUTOPHUAMH rocyaapcTs Jlorosapusaronuxcs CTOPOH U 3a UX NIPEETIbL.

2. Ilpu IKCILTyaTalliy JOTOBOPHBIX JTAHUN Ha3Ha4YeHHbBIE
‘aBHANPSJIPHATAL  TOCY/IapCTBa omuoit  JlorosapuBatomeiicss ~ CTOpOHBI
NPYHAMAIOT BO BHHMAHHE MHTEPECH HA3HAYCHHBIX | aBHATIPEAIPHSATHIA
rocynapctsa apyroii JloroBapusaromecs CTOPOHEL, KOTOPBIC SKCILTY aTHPYIOT
ABHAJIMHHIO II0 3TOMY K€ MapIIpyTy W €ro 4acTH, ¢ TeM, YTOOBI HE HAHECTH
HEeOIpaBIaHHbIH yniep0 NepeBo3KaM MOCIEAHNX.

3. JloroBOpHBIE JTUHHH, 00CITy>)KUBacMbIe HA3HAYECHHBIMU
aBHANpeIpHUATHAMH TrocyxapctB Jloroapuparouiuxcs CTOpPOH, IOJDKHBI
COOTBETCTBOBATH  OOINECTBEHHHIM IOTPEOHOCTSAM B IIEpEeBO3Kax IO
yCTaHOBJIEHHBIM MapmpyTaM. Kaknoe HasHau4eHHOE aBHANPEINPHUITHE
JOIDKHO MMeETh CBOell OCHOBHOM 3ajadeil MpelOCTaBIEHHE TaKOW E€MKOCTH,
KoTOpas IIpH pasyMHOM KoohduimeHrTe 3arpysku oTBedana  Obl
CYIIECTBYIOIMM WA Pa3syMHO IIPENTONaraeMbIM OTPEGHOCTSM B IEPEBO3Kax
TaCCa)KMpOB, TIpy3a W IIOYTHl MEXAy TEpPUTOPHEH TroCyAapcTBa
JloroapuBaromeiics CTOPOHBI, HasHAYAlOImed  aBHATpeMIpUATHE, |
TeppuTOpHEi rocynapersa pyroi Jloropapusaroreiicst CTOpOHEL

4. Tlpu OCYIIECTBICHUH HAa3HAYCHHBIMH aBHANPENPUATHAMU I1E€PEBO30K
[AcCaKUPOB M Tpy3a, BKIIOYAsS IOYTY, KOTOpPbIE NPHHATEI (nogpymenm) Ha
GOpT WIH BbICaXKEHBI (BBITPY’KEHBI) B [TyHKTaX Ha yCTaHOBJIem}L’D( Mapmpyrax
Ha TEPPUTOPUAX TPETBUX CTpaH, MpelocTaBisieMas HMH eMKOCTL”‘ JTIQJDKHA,

ASHGIBIDR
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COOTBETCTBOBATh OOLIMM NPHHIIMIIAM, COIIACHO KOTOPBIM 3Ta eMKOCTb Oyner
3aBHCETh OT IOTPEGHOCTEH:

a)B MEPEBO3KaX Ha TEPPHTOPHIO H ¢ TEPPUTOPHUH TrOCyHapCcTBa
Horosapuparomeiics CTOpOHEI, Ha3HAYHBIIEH aBHANpPEANPHUATHE;

0) B mepeBo3kax TOro paifoHa, depe3 KOTOPBIA MHPOXOIMT JOTOBOPHAsS
JUHAA, € y4€TOM JApYrHX TPAHCIOPTHBIX JIHHHM, HCIOIb3yeMbIX
ABHAIPENIPUATHAMH FOCYIapCTB, PACIIOI0XKEHHBIX B 3TOM paioHe;

B) B TPAH3UTHBIX IIEPEBO3KAX.

5. Ut obecriedeHus Ha3sHAYEHHBIM AaBHANPEIIIPHITHIM PaBHBIX H
CIpaBEUIMBBIX BO3MOXKHOCTEH YacTOTa IIOJIETOB M €MKOCTh, a TakKe
pacIMcanue II0JICTOB IOUIEXKAT OAOOPEHHI0 aBHALMOHHBIMU BIIACTIMH
rocyaapctB JloroBapuBaromuxcss CtopoH. YacTOTBI MHONETOB M E€MKOCTH
NEpUOAVYECKH  MOIYyT  IIEpecMaTpUBAThCAd  aBHAIMOHHBIMH  BJIACTAMH
rocynapcts JloroBapusatomxcs CTOpoH.

6. ABHAalMOHHBIE BJacTH rocynapcrB Jlorosapusaromuxcs CTOpoH
JO/DKHBI IIPH HEOOXONMMOCTH IBITAaThCS IOCTHIATH YIOBJIETBOPHTEIHHBIX
JIOTOBOPEHHOCTEH B OTHOIIEHUH PaCIHCaHUI [MOJIETOB, EMKOCTEH X 4acTOT.

Cratps 11
Tapudw

1. Tapudsl Ha3sHAYEHHBIX ABHANPEANPUATHN Ha JF06OM JOrOBOPHOM
JUHUM  yCTaHABIMBAIOTCA Ha pasyMHOM YpOBHE C Yy4YeTOM BCeX
COOTBETCTBYIOIIMX  ()aKTOPOB, ~ BKJIIOYAd - KCILTyaTal[MOHHbIE  PACXOMBIL,
OOOCHOBaHHYIO HPUOBLIb, XapaKTEPHCTHKY JOTOBODHOH JIMHHM H TapUdEI
APYTHX aBHANPEIIPUATHN Jil M000H YacTH yCTaHOBIIEHHOTO MapIipyTa. DTH
Tapu®dbl YCTAHABIHMBAIOTCA B COOTBETCTBHM C IOJOXEHHSAMH HACTOSLIEH
CTaThH. '

2. Tapudpl, a Takxe pasMep areHTCKAX KOMUCCHOHHBIX C 5THUX TapH(]OB,
JOJDKHBI COINIACOBEIBATHCS 110 BO3MOXKHOCTH IO KXKIOMY H3 YCTAHOBJIEHHBIX
MapIIPyTOB MEX/y 3aHHTEPECOBAHHBIMY Ha3HAYCHHBIMY aBHAIPENIPUATHIMH
IIyTeM KOHCYJIbTAlU C APYTMMH aBHANpPEANPHATHAMH, 3KCILTYyaTHPYOIIHUMH
BECh MapHIpyT WIH €rO 9acTh. _

3.B cmyuae ecnM HasHauYeHHBIE aBHANPENIPUSATHS TOCYIapCTB
Horosapuaromuxcs CTOPOH He CMOTYT COIacoBath JF000i U3 TapuhoB WK
II0 KakuM-JIHOO [OpyrHMM I[pHYHMHaM Tapud He MOKeT OBITH COIVIACOBAH B
COOTBETCTBMM C ITyHKTOM 2 HAaCTOSIIEH CTaThbH, AaBHAIIOHHBIE BIIACTH
rocygapcts Jloropapuaromuxcs CTOpOH CTIpeMSATCS K  YCTaHOBJIEHHIO
Tapu(OB 10 JOTOBOPEHHOCTH MEXIY COOOMA.
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4. Tapuds! yTBEpXKIalOTCS aBHALIMOHHBIMHU BIIACTSIMH rocyapcTs obeux
Horosapusaromuxcs CTOPOH, Te 3T0 IPEMEHHMO.

5. Tapudsl, ycranoBneHHBIE B COOTBETCTBHHM C HACTOSIIEH CTaTbei,
YTBEPXKIAIOTCS aBHALIHOHHBIMU BJIACTAMH TocynapctB Jlorosapuparomuxcs
CTopoH 1 OCTaroTCs B CHJIE IO TeX IO, IOKa He OyXyT YCTAHOBJIEHBI HOBBIE
TapuQeL.

Cratps 12
IIpsmoit TpaH3uT

B cooTBercTBHM ¢ 3aKOHaMM M TIpaBHJIaMH TOCYJapCTBa KaKIOH M3
Horosapusaronuxcs CTOPOH NAacCaXUPEL, 6arax u rpys, CJIeAyIOmue IpsIMbIM
TPaH3UTOM dYe€pe3 TEPPUTOPHIO rocyaapcrsa apyrod [loroBapuBaroreiics
CropoHbl ¥ HE MOKHIAIOIIKE 30HY adpOINOpTa, BBLICNEHHYIO IJIL 3TOH LEH,
IIOBEPraloTCsA JIMIIL YNPOLMEHHOMY KOHTPOIIO, 3a HCKIIIOUSHHEM CIIydaes,
Kacarouuxcsa Mep 0e30aCHOCTH NPOTUB aKTOB HE3aKOHHOTO BMEIIATEILCTBA,
a TaKXKe IIPOB03a HAPKOTUUECKUX U ICUXOTPOMHEIX BEMIECTB.

Crartpa 13
OcB0oOOXIeHHE OT TaMOKEHHBIX ITOILIMH, HAJIOTOB

1. BosgymHble Ccyna, OJKCIUTyaTHpyeMble Ha JIOTOBOPHBIX JIMHHAX
Ha3HaYE€HHBIMHU aBUHANPEIIPUATHAME rOCyapcTBa OJHOMU ,HOFOBapI/IBaIOHIeﬁCX
CropoHbl, a Takke HX TabejbHOE HMYILECTBO; 3allaCHBIE YacTH, 3amachl
TOIUITMBA M CMa30YyHbIE MaTepHajbl, OOPTOBBIE 3amachl (BKIIOYas IIpOL[}’KTBI -
NUTaHWSA, HAOWTKH U TabayHble M3JENHs), HaxoAsmuecs Ha OOpTy Takux
BO3AYIIHBIX CYAOB, OCBOOOXIAIOTCA MPY BBO3€ HA TEPPUTOPHUIO IOCYIAapCTBa
npyro#t JloroBapuparonieiicss CTOpOHBI OT OOJOXEHHA TaMOXXEHHBIMH
MONIJIMHAMK M HaJIoraMH IIPH YCJIOBHH, YTO TakKWe HMYIIECTBO, 3allacHBIE
YaCTH, MaTepuajbl M 3alachl OCTAlOTCA Ha OOpTy BO3MYIIHOIO CyAHA 10
MOMEHTA X 00paTHOTO BEIBO3a.

2. Taxoke 0CBOGOKIAOTCA OT OONOXKEHHS TAMOXKEHHBIMH TIONLIMHAMH U
HaJIoraMH, 32 HCKIIOYEHHEM COOPOB 3a IIPEJOCTABIIEHHBIE YCITYTH:

a) GopTOoBEBIE 3amackl, B3AThIe HA 6OPT HAa TEPPUTOPHUHM I'OCYapCTBa OJHOMH
HoroBapusaromeiics CTopoHBI B IpeAenax JHUMHTOB, YCTaHOBJICHHBIX
YIOOITHOMOYEHHBIMH BNIAaCTAMH TrocylaapcrBa 3Tod JlorosapuBaromeics
CTopoHBI, ¥ IpeJHa3HAYe€HHBIE [UIA MCIIONb30BaHHA Ha OOPTy BO3IYIIHOIO
CyIHa, OJKCIUTyaTHpyeMOI'O0 Ha JOrOBOPHBIX JIMHUAX Ha3HAYCHHBIMHU
aBHATPEIIIPUATHAMU rocyfapcTsa Apyroi JJorosapusaromeiics CTOpOHSI;

6) 3armacHble 4YacTH, BBE3CHHBIC Ha TEPPUTOPHIO TOCYIapeTBa OXHOM
HoroBapusaromieticas CTOpOHBI MIf TEXHHUYECKOIO o6cny)KHBaHHﬂ WM
PEMOHTa BO3MYIIHOIO CyIHa, 3Kcm1yaTpreMoro Ha J_'[OFOBOpHI:IX JII/IHI/ISIX

AL
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Ha3Ha4YE€HHBIMH aBHANIPEATIPUSTHIMUA rocynapcrsa Apyroi
Jorosapusaromeiics CTOpOHEI;

B) TOILIMBO M CMa30YHble MaTepHajbl, [PEIAHA3HAYECHHBIE I
HCIIONb30BAaHUA BO3MYIIHBIMH CyJaMH, SKCIUTyaTHPyeMbIMH Ha JOTOBOPHEBIX
JHHUSAX ~ HA3sHAYEHHBIMM  aBHANPENUPHATHSAMH  IOCyHapCTBA  OMIHOMN
Jorosapuaromelicss CTOpOHEBI, TaXe €cI¥ 3TH MaTepHallbl HCIIONb3YIOTCA Ha
y4acTKe MaplipyTa B IIpejellax TEppHTOpPHM TOCylapcTBa  JApYroi
JlorosapuBaromieiics CTOpOHEL, I7ie OHU B3ATHI Ha 6OpT;

I') HeoOXOAUMBIE JOKYMEHTHI M OJIaHKH, HCIIOJIb3yeMble Ha3HaUCHHBEIMH
aBHANpeNIPUATHAMU rocynapcrsa apyroi JloroBapuaromeiics CTOpPOHBI U
cozepXamiie HuX CHMBOJIMKY, BKIIO4as aBHaOWIeTsl, aBHaHaKJIaJHBIE,
JIIOCTaBJICHHbIE WM JOCTaBIsieMble Ha3HAUYCHHBIMH aBHAIPENIIPUATHAMHA
rocygapcTea omHoii Jlorosapusaromeiics CTOpOHBI Ha  TEPPUTOPHIO
rocyzapcTsa apyro# JloroBapusaromeiics CTOpOHBI B CBS3H C 3KCILIyaTalen
JOTOBOPHBIX JINHUM.

3. Marepuansl, 3anachkl U 3allacHBIE YacTH, TaK K€ KaK M JOKyMEHTEL,
yKa3aHHble B IyHKTE 2 HACTOSIIEH CTaTbH, 3alPEIlEHO HCIOJIb30BaTh /A
Leneil MHBIX, YeM IPSIMO yKa3aHO B 3TOM IyHKTe. [IpenMeTsl, ykasaHHBIE B
MYHKTE 2 HacTOAIeld CTaTbM, MOTYT OBITH IIOMEINEHHI IOJ TaMOXXEHHBIH
KOHTpOJIb HJIA HaOJIIoJeHHe TaMOXXeHHBIX OPraHoB JIO TeX IOp, IIOKa OHH He
OyayT BBIBe3eHBI OOpaTHO WM HE IIONy4yaT JApPYyroro HasHA4YeHWs B
COOTBETCTBHH C TAMOXXCHHBIMH IIPaBHIIAMH.

4. BopToBOe 060pyIOBaHKE, UMYIIECTBO, MaTEPHAIIBL, 3aIIaChl M 3aIlaCHbIE
YyacTH, HaXOoIdguidecs Ha OOpTy BO3LYIIHOIO CyJHA, JKCIUIyaTHPYEMOIo Ha
JOTOBOPHBIX JIMHHAX Ha3HAYCHHBIMU aBHAIPENNPUATHAME I'OCY 1apCTBa OJHON
JoroBapusaromeiics CTOPOHBI, MOTYT OBbITb BBITPY)KEHBI Ha TEPPHTOPHH
rocymapctsa apyroii Jloroapusatomeiics CTOPOHBI TONBKO € COIJIACHA
TaMOXKEHHBIX OpraHoB rocypapcrtsa 3Tod Jlorosapuparomeiics Croporsl. B
3TOM CIy4ae OHH HaXOAATCS IOA TaMOXEHHBIM KOHTPOJIEM YITOMSHYTBIX
OpraHoOB JIO TOTO MOMEHTA, TI0Ka He 6y IyT BhIBE3EHbI OOPaTHO WM HE IOJTyYaT
IpYroro HasHaYeHWs B COOTBETCTBMHM C TaMOXEHHBIMH I[IpaBHJIaMU
rocynapctsa toi Jloropapusaromeicss CTOpOHEIL.

5. Baraxx U rpy3, CIeyloNHe MPSMBIM TPAH3UTOM, OCBOGOXIAIOTCS OT
00JI0XKEHUSA TAMOXKEHHBIMY IONUINHAMHY M HAJIOTaMH.

6. Coopsl  3a  TIPeOCTaBJIEHHOE  OOCIHyXHBaHHE,  TAMOXXEHHOE
odopMIIeHHE U XpaHEHHE B3UMAIOTCA B COOTBETCTBHH C 3aKOHOHATEIIHCTBOM

rocyaapcts )Ioronapmaafomnxcz CTOpOH.
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Crartpsa 14
IIpencraBuTENECTBA HA3HAYEHHOIO aBHAIIPEAIPHUATHS

1. HasHaueHHpM aBHANPEANPUATHIM rocyzapcrsa OIHOM
HorosapuBaromeiics CTOPOHBI HPEIOCTAaBISETCA HPAaBO B COOTBETCTBHH C
3aKOHOIATENLCTBOM rocyaapcrsa aApyrod JloroBapuparomieiics CTOpPOHBI,
PETYIHMPYIOMUM Bbe3ll, NpeOblBaHWE U TPYIOBBIE OTHOIIEHHs, OTKPHITH Ha
TEPPUTOPUU TocynapcTBa Japyroi J[lorosapuBaromeiicsi CTOpOHBEI CBOHM
MIPEJNCTaBUTENBCTBA C HEOOXOAUMBIM aJMHHHUCTPATHBHBIM, KOMMEPUYECKHM,
TEXHHYECKMM  IEPCOHAJOM, a  TaKkKe JAPYTMMH  CIIIHaHCTaMH,
HEOOXOIUMBIMY [IJIsI SKCIUTYATAIMH JOrOBOPHBIX JIMHUIA.

- 2. HaznayeHHBIM aBHAIIPEATIPUATHAM rocyapcraa OJTHOM
JoroBapusaromeiics CTOpOHBI NPENOCTABISAETCS IIPaBO  OCYIIECTBIISITH
MPOAAXY YCIyr IO aBHAlepeBO3KaM C MCIIOIb30BaHHEM COOCTBEHHOU
IIEPEBO30YHON  JIOKYMEHTaIlld Ha TEPPUTOPHH TOCyAapcTBa  JIpyroi
JoroBapupatomieiics CTOpPOHBI B COOTBETCTBHH C 3aKOHOZATENbCTBOM 3TOTO
rocymapcrBa. Takas IpoJaxka MOXET OCYIIECTBIIATBECS HENOCPEACTBEHHO B
IIPEICTABUTENILCTBAX HAa3HAYCHHBIX aBUANPEMIPUATHH 60 Yepe3 areHToB II0
Mpofaxke, MMEIOMHAX COOTBETCTBYIOHIEE paspellieHHE Ha IPENOCTaBICHUE
TaKUX yCIyT.

Cratbs 15
IlepeBox noxonos

. 1.Kaxgas J[loroBapuBaromascsi CTOpoHa Ha OCHOBE B3aHMHOCTH
| IIPEIOCTaBIAeT HA3HAYCHHBIM aBHANPEINPUATHAM T[OCyHapcTBa JApYyroH
Horosapusaromieiics CTOpoHB! @pPaBO CBOOOJHOrO IIEpEBOJA  CyMM
IIPEBBIMIEHHSA JOXOJOB Hal PAacXOJaMH, IIONYyYEHHBIX ITUMM Ha3HAYECHHBIMH
ABUAIIPENPHUATHSIMEA OT OCYIIECTBICHHM MEXITyHApOIHEIX aBHAaIlEPEBO30K.
Hukaxve apyrue cOGOphI, KpoMe OOBIYHO B3MMAaEcMBIX OGAaHKOBCKHX COOpOB, K
TaKUM NEpEeBOJaM He IIPHUMEHSIOTCA.

Takoif nepeBoi OCYHIECTBIIETCA B JII000H CBOOOIHO KOHBEPTHPYEMOH
BAIOTE 110 OQHIHATFHOMY OOMEHHOMY KypCy, NEHMCTBYIOIIEMY Ha ICHb
IIepeBojia, B COOTBETCTBHM C 3aKOHAaMH M IpaBWIaMM IOCYZapCTBa
Jorosapusaronieiics CTOpPOHBI, C TEPPUTOPHH KOTOPOrO OCYIIECTBILLICA
IIEpEBO.

2. IomoxxeHus:  HAcTOsMmIeH cTaTbM HE  3aTpParuBalOT  BOIPOCH
HAJIOFOOG/IOKEHHS JTOXONOB, KOTOPBIE SBISIOTCS MPEIMETOM OTHEIBHOTO
cornamenus Mexay Jorosapusaromumucsa CTOpOHAMH. '
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Cratps 16
IIpenocraBiieHye CTATUCTHISCKUX TAHHBIX

ABHalHOHHBIE BIIACTH rocyaapcTs Jloroapusarommxcss CTOPOH JOIDKHEL
IPEOCTAaBITh APYr IPYTY IO 3allpoCcy CTaTUCTHYECKHE NAaHHBIE H HHYIO
MH)OPMALMIO,  KacalomHMecs  ONpefeleHHs  KOIMYECTBA  NEPEeBO3OK
Ha3HaYCHHbIX aBHANpPENNPHUATHH 110 JOTOBOPHBIM JIMHHAM Ha TEPPUTOPHIO H C
TEPPUTOPHU TOCyaapcTBa Jpyroi Jlorosapusaromeiicsi CTOPOHEI, KOTOpPEIE
OOBIYHO TOTOBATCSA M NPEXOCTABIAIOTCS Ha3HAUEHHBIMHM aBHAIPEINPUSTHAMU
CBOMM aBHAIMOHHBIM BIacTsAM. Takas uWHQOpPMauus HOJDKHA COJEPXKATH
cBeleHUs 00 obbeMax IEepeBO30K, paclpelesieHHH 3arpy3KH, a TaKKe o
IIyHKTaX  OTHpaBIEHHS W  HasHaueHwsa. lIpenocTaBiieHne  IOOBIX
JOTIOJIHUTENBHBIX ~ CTATHCTUYECKWX [JaHHBIX O II€PEBO3Kax  SBIISETCH
IpeIMETOM  B3aUMHOrO  OOCYXIOEHHS W  JOTOBOPEHHOCTH  MEXIY
aBHAIIMOHHEIMH BIAcTsIMHU rocyapcts Jloroapusaromuxcs CTOpPOH.

Crarpa 17
CornmacoBaHue paclyCaHus [TOJIETOB

1. HasHaueHHBlE  aBUANPENNPHATHS  IOCYHapCTBa  KaXIOM M3
Horopapusaronmxcss CTOpOH [ODKHBI HAlpaBiATh IIPOEKTHI PACIHCAHHA
IIOJIETOB II0 JOTOBOPHBIM MapIIpyTaM Ha KaX[Ibld nepuoJ (JIETHUH U 3HUMHHH)
IVl YTBEPKACHHMA HMX aBHAIlMOHHBIMH BIACTAMM TIOCyHapcTBa  JIpyroH
Horosapusaromeiics CTOpOHBI HE IIO3JHEE, .4eM 3a 45 HHEH N0 Hadajia
JEeHCTBUS PAaCIUCAHNs [I0JIETOB. ‘ '

2. JInd BHINOJHEHHS [OIOJNHUTENIBHBIX PpEHCOB MO YCTaHOBICHHBIM
MapoipyTaM, OCYLIECTBIIEMBIM BHE DPaMOK YTBEPXKJECHHOIO pacIHMCaHMA
TI0JIETOB Ha3HaueHHOe aBUAIpeINpUATHE rocyznapcrsa OJHOH
HorosapuBaromeiics  CTOpPOHBI  JO/DKHO =~ 3allPOCHTh  paspelieHHe  OT
aBUALIMOHHBIX BlacTed rocypapcrBa Apyroi Jlorosapusaromieiica CTOpPOHBL
Taxue 3anpock! JOIDKHBI HAIIPABILATECA B COOTBETCTBUH C 3aKOHOAATEIbCTBOM
rocynapcts  JloropapuBaromuxcs CTOpoH. AHaJIOTMYHBIE IIPOLERYPEI
IIPUMEHSAIOTCS [P HEOOXOMHMMOCTH BHECEHMA JIOOBIX H3MEHECHMH B
YTBEPXKIEHHOE PaCIUCaHHe II0JIETOB.
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Cratbsa 18
Koncynbranmu u usMeHedue Cornamenus

1. Inst  obecriedeHnss KOHCTPYKTHBHOIO COTPYJHHMYECTBa IIO BCEM
BOIpOCaM, OTHOCAIIMMCS K BBHIIOJIHCHHIO H HPHMEHEHHIO HACTOSIIETO
Cornamenus, MEXIY aBHALMOHHBIMU BIIACTAMU rOCyIapCTB
Horosapuparomuxcas CTOPOH NEPUOAMIECKH TMPOBOASTCA KOHCYJIBTAIMH.
Takne KOHCyNIbTAaUMU HAaYMHAIOTCS B TedeHHe 60 IHEW ¢ JaThl IOIYYEHMS
3anpoca 060 MX NPOBEACHUH, €CIIH TOJNBKO aBHAIMOHHBIE BJIACTH FOCYIApCTB
Jorosapuaromuxcs CTOpOH HE JOTOBOPATCSA 00 HHOM.

2. Ecmu omHa u3 [loroBapuBaronuxcs CTOPOH COUTET IIEeCO00pa3HbIM
U3MEHUTH ycloBUsA HacTosumero CornamieHus WIH NPWIOKEHHA K HEMY, TO
MEXKIY aBHAIMOHHBIMHU BJacTAMHU rocynapcts JloropapuBarommxcss CTOpPOH
IIPOBOAATCS KOHCYJIBTAllMM OTHOCHUTENBHO IIpe/IaraéMoro H3MEHEHUs.
Koncynpranum HaunHaOTCA B TedyeHue 60 qHel ¢ naThl moydeHus 3amnpoca 00
WX TPOBENCHUM, €CIM TOJBKO aBHUALlMOHHBIE BJIACTH TIOCYIapCTB
HoroBapusaromuxcs CTOPOH He HOrOBOPATCA O MPOMJIECHHUH 3TOrO CpOKa.
H3MmeHenns, BHOCHMBIE B HacTosmiee CornameHye, BCTYalOT B CHILy B JI€Hb
MOMy4YeHUs [0 [OUIUIOMaTHUeCKMM KaHajaM IIOCIEOHETO NHUCBMEHHOIO
yBedoMJieHHMS O  BbimonHeHnd  JloroBapusatromumucs — CTopoHamMu
BHYTPHUTOCYHaPCTBEHHEIX HpPOLELyp, HEOOXONUMBIX AJIA BCTYIUIEHMS TaKHX
U3MEHEHUH B CUITY.

3. Vsmenenns x Ipmioxenuto kK HacTosmeMy CorjameHno MOTyT OBITh
BHECEHBI [0 COIJIACOBAHHMIO MEXAYy AaBHAlMOHHBIMH BJIAacTsAMH TOCYHapCTB
Horosapusatomuxcst CTopoH. Takue H3MCHEHHS BPSMEHHO HPUMEHAIOTCA C
JaTel JOCTHOKEHHS [IOCOBOPEHHOCTEH W BCTYNAIOT B CHIy IIociie OOMEHa
HOTaMH I10 JUIUIOMAaTHYECKUM KaHajIaM.

Crates 19
CoOTBETCTBHE MHOTOCTOPOHHHAM KOHBEHIIMSM U COTTIALICHUSM

B cimyyae ecimm o0b6e JloroBapuBarommecs CTOpPOHBI CTaHOBSATCS
YYaCTHMKAMH MHOTOCTOPOHHHX KOHBEHIMH MJIH COTJIAICHWH O BO3TyIIHOM
- coobmenun, Hactosamee CorjameHne XODKHO OBITh HM3MEHEHO B LENAX
obecrieyeHHss €ro COOTBETCTBHS IIOJIOKEHHSAM TaKAX KOHBEHLHMH H

COrJIallieHUH.
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Cratps 20
Paspemenue ciopos

1.B ciyyae BO3HHKHOBeHHS crHopa Mexay JloroBapuBarOMIMMUCS
CropoHaMM B CB3H C TOJNKOBAHMEM WIH IIPHMEHEHHEM HaCTOSAMIETO
Cornamenus [lorosapusatomuecs CTOPOHEI B MEpBYIO Oo4epeNs CTPEMSATCA
PaspemivTE €ro IyTeM IIEPErOBOPOB MEXAY aBHALMOHHBIMH BJIACTSIMH
rocynapcts Jlorosapusaromuxcst CTOpoH.

2. Ecii aBHallMOHHEIE BIIACTH IOCYNapCTB Horosapusaromuxcs CTopoH
HE€ IPHAYT K COIJIAIICHHIO, Cnop OyZerT pemiarbes MO AAILIOMATHUYECKHM
KaHaJiaM. "

3.B cmyuae ecim yperynmpoBaHHe HE MOXET OBITh JOCTHIHYTO
criocobamu, peyCMOTPEHHBIME IIyHKTaMy | U 2 HacTosmIel cTaTh, CIIOp 10
3ampocy smo6od  [loroBapupatomeiics CropoHs! 6yZeT mnepemaH Ha
paccMoTpeHue apOUTpaxka, COCTOSIIETO M3 TpeX apOUTPOB, ABA U3 KOTOPBIX
HasHa4alTCs Kaxkpou u3 Jlorosapuparomuxcs CTOPOH, a TpeTHid — TpeTeicKuit
CyIbs - NByMsl Ha3HAUEHHBIMU apOUTpaMH.

B ciyyae eciu cnop HampaBieH Ha pacCMOTPEHHE B apOHTpaX, KakKIas
Horosapuparomasca CTopoHa HasHadaeT apOuTpa B TedeHne 60 mHei ¢ naTel
noy4yeHus omgHoi JorosapuBaromeiics CTOpOHOH 3ampoca O pacCMOTpPEHHH
cropa B apOuTpaxe, a TPETHH Cy[bs Ha3HAYaeTCs B TEUESHHE IMOCIIEAYIOMUX 60
mHer. B ciydae ecnu xakoi-nu6o m3 Jlorosapusatommxcsi CTOPOH HE yaacTes
Ha3HAYHTh apOUTpa B yCTaHOBJIEHHBIH CPOK, WM €CIH TPETEHCKUM Cyabs HE
Oyner HasHa4eH B YCTAHOBJICHHBIM CpOK, Jro6as W3 J[OroBapHMBAROIIUXCS

. Cropon Moxer obparutecs K npesuneHTy Cosera MexIyHapomgHO
' OpraHM3AlMH I'POKIAHCKON aBHAIMA C HPOCHOGOH IIPOM3BECTH HEOGXOIUMBIE
HasHauyeHus B TedeHue 60 mmeil. OmHaKo TpeTeHcKWil Cyaps JO/KEH OBITH
IpOKJaHMHOM TOCYIapCcTBa, KOTOpO€ Ha MOMEHT Ha3HAYEHUs WMEeT
JUIUIOMaTUYEeCKUe OTHOIIICHHUS c roCy1apcTBOM KaX10¥ u3
- JloroBapusarontuxcst CTOpoH. ,

4.B cnydae eciu npesuaeHT CoBera MexIyHapomHOH OpraHMU3alMH
TPaXIaHCKOM aBHallUH SBJLIETCA TPaXIAHWHOM TOCYyHapcTBa OJHOM U3
HorosapuBatomuxcss CTOpOH WIH 110 KaKOH-THOO0 IpYyroi IpHYKHE HE CMOXKET
BBIIOJIHATP YKa3aHHYI0 QYHKIIHIO, TO HEOOXOOMMOE Ha3HaYeHHE HODKHO GBITH
IpoH3BeNeHO BHIe-ipesuaeHToM CoBera MexayHapomHOW oOpraHu3aliu
rpakJaHCKOM aBUAlLIUH.

B ciayuae ecnu Bune-npesuneHT CoBeta MexIyHapomHON OpraHH3aluH
rpaXXJaHCKOM aBHAIMH TAaKXe SBJSETCS IPaKIaHMHOM TocyapcTBa OIHOM M3
Horopapuparomuxcsi CTOpOH WIH N0 KakoH-TiH60 Apyroi mpHYKHE HE CMOXKET
BBIITOJIHUTE YKa3aHHYI0 QYHKIHIO, TO Ha3HAaYeHHE JO/DKHO OBITH IPOHU3BENECHO
crapeifimuM wieHoM CoBera MexXIyHapoIHOW OpraHH3alliM Ipa’kKAaHCKOMH
aBHallU¥, KOTOpPBIA [JOJDKEH SBJATHCS IPEICTaBHUTEIEM | rci')'fc,yqapcma,
ABJIAIONIETOCS HEUTPAIBHBIM B CIIOPE. R L

ot ASLI GiR'n™
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5.1lo cornmacoBaHvio ¢ J[OroBapHBArOIIEMHUACS Croponamu apGutpax
OIIPENEIIACT IPOLEAYPY CBOEH pabOThI ¥ MECTO NMPOBEACHHUS.

6. Pemienne apOuTpaxa sBISETCS OKOHYATETHEHBIM H OOS3aTENbHBIM IS
Kaxzoit u3 JloropapuBaromuxcst CTOpoH.

7. Kaxnas Jlorosaprparomasics CTOPOHa HECET PacXOMBI 10 YYACTHIO €€
apOuTpa B pasbupaTenbcTBe. PacXoibl Ha TPETEHCKOTO CyIbiO W OCTABUIHECS
pacxonmel, mpousBeneHHble CoBeToM — MeXTyHapoInHON  OpraHU3alyM
TPXAHCKOW aBHAIlMU B CBA3H C HAa3HAYEHHEM TPETENCKOro CyabH W/WaH
apbutpa, pacmpenensoTcs Mexay JorosapuBaromumucs —CTOpOHaMH
IIOPOBHY.

8. B ciydae o6pamemm B apOMTpaX [O NPUHATHA apOUTpaKeM
OKOHYATeNbHOro pemeHus, Jlorosapusaromuecs CTOPOHBI — IPOJOJDKAIOT
BBINOJIHATE CBOM 00sA3aTeNnbcTBa MO HacrosmieMy COINANIEHHI0 B TEYEHHE
BCEro Cpoka pa3bHpaTenbcTBa BIUIOTH JIO OKOHYATENBHOIO YpETyJIMpOBAHHUS
CIIOpa B COOTBETCTBHH C pEIICHHEM apOHTpaxka, €CIIH TOJBKO He OBLIO
IpeKpaIeHo JeficTBre HacTtosmero CoraneHus.

Cratps 21
Perucrpanus CornamieHus

Hacrosmee Cormamenne © JroOble TMONpaBKM K HeMmMy Oymyt
3aperucTpUpoBaHbl B MexXIyHapoAHON OpraHu3alyy IpaXIaHCKOH aBHALINY.

Cratps 22
ITpexpamenue neiicteus CornameHus

Kaxnmas = [Horopapuparomasics CropoHa MOXeT B odoe Bpems
yBeaoMHuTh Apyryro Jlorosapusaromryrocss CTOpOHY O - CBOEM PpEIICHHHU
NpeKpaTuTh AeiictBHe Hactosmiero CornameHus. Takoe yBeIoMIIEHHE
OITHOBpPEMEHHO HampaBiiieTcs B MeXIyHapOoJHYIO OpraHU3aluio Ipak TaHCKOM
aBuani. B TakoM cirydae HacTtosmiee CornameHne MpeKpaTuT CBoe IEHCTBUE
yepe3 12MecsameB ¢ JaThl  TIONMy4YEeHHS  YBEAOMIIEHHS  JIpyroH
HoroBapupatometics CTOpOHOM, €CclM TONBKO YBEJOMIIEHHE O NpEKpalleHAU
neiictBus Hacrosmero Cornamenus He Oyzer OTO3BaHO MO O00OKOJHOMY
COTJIACHIO IO UCTEUEHHUS 3TOTO CPOKa.

IIpu OTCYTCTBHH NOATBEPKACHHUS O IHOIYYEHUU TAaKOrO YBEIOMIICHUS
npyroit JloroapuBaromeiicss CTOPOHON OHO AOJDKHO CUMTATHCH IIOJTYyYEHHBIM
yepe3 14 gHed ¢ maTel TOJNY4YEHHsS ITOrO yBeJmMJIeHm MG)K,H;yHaPOJIHOH
OopraHu3alyel rpakJaHCKOM aBHallHH. 4
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Cratps 23
Bcrynnenue B cury

Hacrosimee Cornamenne BCTymaer B CWIy C . JaThl IONTY9eHHS IO
AMIUIOMATHYECKAM KaHalaM ITOCJIEAHEr0 ITMCEMEHHOTO YBEIOMIJIEHHA O
BBINOJIHEHHH JloroBapuBarommMucs CTOpOHaMH BHYTPHIOCYIApCTBEHHBIX
npoLuexyp, HEOOXOIMMBIX I €T0 BCTYTUICHHS B CHITY.

C matbl BCTymieHHs B cuily Hactosimero CoryanieHds MpeKpamaeT cBoe
JIEHUCTBME B OTHOIUEHHAX Mexmy Typerkoii Pecnybmmkoit m Poccuiickoi
®enepanmelt Cornamenne Mexxy IpasutenscrBom Typenkoit Pecrry6mixy u
IIpaBurenscrBom Coroza CoBerckux ConupaaucTHYecKHX Pecry6muk o
BO3IyIIHOM COOOIIEH!H, IIOATIICAaHHOe B T. AHKape 29 asrycra 1967 .

- B ymocroBepeHHe Uero HIDKEIIOANHMCABIIHECS, HO/DKHBIM 06Gpa3oM
YIIOJTHOMOYEHHBIE Ha TO cBOMMHU IIpaBHWTenbcTBaMu, MOMIHCAIHN HACTOSIEE

Cormnamenue.

CosepmieHo B r.AHkapa " 42 " Mas 2010r. B IByX 3K3eMIUIApax, KaxIbIi
Ha TYDPELIKOM, PyCCKOM M aHIVIMMCKOM S3bIKaX, IIPHYE€M BCE TEKCTHI HMEIOT

OIHMHAKOBYHO CHITY.
B cJiydqa€c BO3HHKHOBCHHH pa3H01"JIaCI/II71 UL UeJIed TOJIKOBAHMSA

Hacrosmero CornaneHus HUCHOJIB3YETCA TCKCT Ha aHIt JTIMACKOM S3BIKE.

3A IIPABUTEJIbCTBO 3A TIPABHUTEJIbCTBO
TYPELIKOM PECITYBJIMKH - - POCCHUMCKOM ®EIBPAITN

Hh

Bunam MbUIIBIPEIM
MUHHCTp TpaHCIOPTa U
KOMMYHHKAIHH TpaHCIIOpTa

ASLI GIBIDTR

o ST L T
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I[MPWIOXEHHE

K CornanieHuro

mexay TIpaButenscrBoM Typenkoi PecryGimuku
u IlpasutensctBoM Poccuiickont Oenepainu
0 BO3IYIIHOM COOOIIEHUH

TABJIMIOA MAPIHIPYTOB

HasHadeHHple Typenko# CTOpOHOH,

HAMECIOT IIpaBoO

BBINOJIHATE PETYIIPHBIC MEXKIYHapOIHbBIC [OJIETE B 000X HarnpasJICHHAX II0
CJEXYIOIIHUM YCTaHOBJICHHBIM MapaipyTam:

ITyHKTBI
OTIpaBICHHS

IIpoMexyTouHbIe
IYHKTBI

IIyHKTH
Ha3HAYECHUS

IIynkTsI 3a
npeaenaMu

ITYHKTHI B
Typeuxoit
Pecmybiuke

110 JOTOBOPEHHOCTH
aBUAIMOHHBIX
BJIaCTEH! rocyaapCTB

| JloroBapuBaroIuXCs

CropoH

MockBa,
ExarepunOypr
Kazanp, Kpacnonap
HoBocubupck,
Omck

Pocros, Coun
Canxr-IlerepOypr,
Ya, npyrue
IIYHKTBI

TI0 JIOTOBOPEHHOCTH
MEXAY
aBUAIOHHBIMU
BIACTAMHA -

rocyZiapcTB
JloroBapuBarOIMXCs

110 JOTOBOPEHHOCTH
aBHAITMOHHBIX
BJIaCTER TOCYHapCTB
JIoroBapuBarOIIUXCS
CropoH
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ABHanpeIIpuATAA, Ha3HAYCHHBIC Poccuitckoii CTOpPOHOH, HMEIOT paso
BBITIONHATD PEryJIApHBIC MEXTyHApOIHBIE TIOICTHI B o6oux HalpasjJIeHIIX 1O
CIe/TyFOIIM yCTAHOBICHHBIM MapIpyTam:

TIyHKTBI TTpoMexyTOUHBIC TIyHKTHI HA3HAYCHUS TIyHKTHI 3a
OTHpaBlieHUs | TyHKTBL npeienamMm
[IyHKTHI B [0 JOrOBOPEHHOCTH Ankapa, AHTaJIb, [0 JOTOBOPEHHOCTH
Poccuiickoll | aBHAIMOHHBIX Bonpym, Hanamas, aBHAlMOHHBIX
denepanuut snacTeii rocyaapers | MI3MHED, CramOy1, BlacTed rocy1apcTB
JloroBapyBarOIAXCA geThIpe APYTHX " | JloroBapuBarOuIMXCs
CropoH IIyHKTa 110 BEIOOPY CTOpoH
Poccuiickot
CTOpOHB], IPYTHE
IyHKTHI 110
JOTOBOPEHHOCTH
MEXIY
aRUaIlOHHBIMHA
BJIACTSIMH
JloroBapUBarOIIXCs
[__f | CTopoH L

[TpumeyaHus:

1. TIpoMexxyTO4HBIE MyHKTBL 1 IyHKTBI, Haxopsfmuecs 3a npeaenamu
TEepPUTOpHIA TOCYNapCTB JloroBapuBarOIIMXCA CTopOH, HCIOJB30BAHNC TIPas

«5-#t cBOOOTEI BO3MyXa», 2 Taloke JIpyrTHE YCIOBWA, Kacaromuecs
OCYIECTBIEHA] TIEPEBO3OK Ha3HAYCHHBIMA M JpYrHMH aBUANIPEIPUATAAMHA -
10 YCTaHOBJIEHHBIM MapimpyTam JBIISEOTCA MPEIMETOM JIOTOBOPEHHOCTH
MEX /Ty aBUALIHOHHBIMY BIIACTAMU rocyaapcTs JIoroBapHBaroOIuxca CTOpOH.

2. TIpomexyTouHble IyHKTHI H TyHKTBI, HaxOJmuecs 3a npeaenaMu
TeppuTOpHi ~ rOCYAapCTB JloropapyBaromuxcs CropoH, Ha MO0BIX
yCTAHOBIIEHHBIX MapIIpyTax IO YCMOTPEHHIO Ha3HAICHHBIX aBHaNpeIIpUATHN
MOT'YT OITyCKaThCs Ha Ho6oM HITH Ha BCEX MapIpyTax IpH yCIOBHH, €TI0 BCE
[oeTs GyIyT HAuMHATBCS ¥ 3aKaHIMBaTBCA Ha TEPPUTOPHH TOCYIapcTBa
JlorosapuBatomeficss CTOPOHbL HA3HAUEHHOTO NIPEATIPUATHA.

3 JoGsle HONETHl ¢ HCIONb30BAHAEM CHCTEMEL TpaHCCHOUPCKUX,
TPaHCHOJPHBIX W TPAHCA3HATCKUX MapIIpyTOB B BO3[YyIIHOM MPOCTPAHCTBE
Poccuiickoit (Denepariyl ABISIOTCA IPeIAMETOM OTZHENBHOM JOTOBOPEHHOCTH
MeK/y aBHAIMOHHBIME BIIACTAMH TroCy/1apCiB JlorosapuBatoruxcs CTOPOH ¢
yueToM IOJIOXKEHHH CTaThH 10 CornanmeHns Mexnay IIpaBUTEIBCTBOM
Typeukoit PecmyOmuxa H [TpaBUTENBECTBOM Poccuiickoit denepamuu O
BO3YIIHOM COOOLICHUH.

4. KomuuecTBO YacTOT NOJETOB TIO yCTaHOBjieHI;IbIM:;‘:‘M_‘apmpyTaM
gBiIeTcs [PEeIMETOM JIOrOBOPEHHOCTH MEXIY aBHdﬁﬁOILIﬁf:MI/i,",}EJIaCTHMI/I

‘rocynapcrs JloroBapHUBaONIAXCA CTOpOH. (7 e s g
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